Gehorschutzstopsel (EN 352-2:2020) ®
VERORDNUNG (EU) 2016/425

Gebrauchsanweisung:
Diese Produkte wurden entwickelt, um die Belastung durch gefahrliche
Larmpegel und laute Gerdusche zu reduzieren.

Produkt / Modell: Die Modelle 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 sind Gehor-
schutzstopsel. 4962000 sind Gehdrschutzstopsel mit verbindender Schnur. 4963000
sind Gehorschutzstopsel mit verstellbarem Kopfbiigel aus Polycarbonat.

NOTIFIED BODY 2754 fiir CE Module B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Nenndurchmesser:
4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Empfehlungen:
Der Benutzer sollte sicherstellen, dass
« die Gehérschutzstopsel in Ubereinstimmung mit den Hinweisen des Herstellers
montiert, eingestellt und gewartet werden
« die Gehdrschutzstopsel in Larmbereichen ohne Unterbrechung getragen werden
« die Gehdrschutzstopsel, wenn sie als wiederverwendbar gekennzeichnet sind (R),

regelméRig auf die it der Wartung untersucht werden

il

Achtung: Wenn diese Empfehlungen nicht befolgt werden, ist die Schutzwirkung
der Gehorschutzstopsel ernsthaft beeintréchtig wird.

Warnung: Gehdrschutzstopsel mit einer verbindenden Schnur (4962000) sollen nicht
getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich die Verbindungsschnur
wahrend des Tragens verfangt oder mitgerissen wird.

Warnung: Bei den Biigelstopseln (4963000) konnen durch einen mechanischen StoR
gegen den Kopfbiigel schadliche Larmpegel hervorgerufen werden.

Achtung: Gehorschutzstopsel nach EN 352-2 haben die GréRen S (small), M (medium)
und L (large). Gehorschutzstopsel der Groe M passen der Mehrheit der
Gehdrschutzstopsel-Trager. Gehdrschutzstopsel der GroRen S und L passen
Tragern, bei denen die GréRe M nicht passt.

Einsetzen / Anpassen / Einstellen:

« Gehorschutzstopsel werden im Gehdrgang getragen.

« Den Schaumstoffstopsel 4964000/4965000 mehrfach kraftig zusammendriicken.
Den komprimierten Stopsel rasch aber vorsichtig in den Gehdrgang einfiihren,
unterstiitzend kann mit der anderen Hand iiber den Kopf gegriffen und die Ohrmu-
schel nach oben gezogen werden. Nach dem Einsetzen dehnen sich die Stopsel aus
und verschlieRen den Gehdrgang.

« Die wiederverwendbaren Stopsel (4962000, 4963000) sind vorsichtig in den Gehor-
gang einzufiihren, jedoch unbedingt den Stil aus dem Gehdrgang herausschauen
lassen.

Reinigung:

Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen leiden. Verwenden Sie zur
Reinigung bitte keine Chemikalien. Die Gehérschutzstopsel kénnen in warmer Seifen-
lauge gereinigt werden. Vor erneuter Benutzung trocknen lassen. Verwenden Sie keine
kratzenden Biirsten oder andere Materialien, die die Stopsel beschadigen konnten.
Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die fiir den Benutzer unschadlich sind.

Wartung:

Wiederverwendbare Gehdrschutzstopsel (4962000 R / 4963000 R) konnen mit dem
Gebrauch verschleiBen und sollen daher haufig, zum Beispiel auf Zeichen von Briichen
und Rissen, untersucht werden. Empfohlene Haltbarkeitsdauer: 3 Jahre.

Keine Ersatzteile oder Zubehdr vom Hersteller erhaltlich.

Einmalgehérschutzstopsel (4964000 NR / 4965000 NR) sollen nach dem Gebrauch
entsorgt werden, aufgrund ihrer pordsen Oberflache kdnnen sie auch nicht gereinigt
werden.

Aufbewahrung:
Vor und nach dem Gebrauch sind die Gehérschutzstopsel in einem sauberen Behaltnis
aufzubewahren.

Sollten Sie Fragen zur Anwendung des Produktes haben, wenden Sie sich an uns.

EU-Konformitatserklarung:

Eine EU-Konformitatserklarung gemaR der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und der
Verordnung iiber die allgemeine Produktsicherheit (EU) 2023/988 des Europdischen
Parlaments und des Rates ist fiir dieses Produkt auf der folgenden Website verfiigbar:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, & +49 26 55 - 510

Tampdes auriculares (EN 352-2:2020) ®

REGULAMENTO (UE) 2016/425

Instrugdes de uso:
Defensores de ouvido sao
o impacto do ruido na audicao.

de protecao i | que reduzem

Produto / Modelo: Os modelos 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 s&o tampdes
auriculares. woc 4872 R sdo tampdes auriculares com corddo de ligacéo.

NOTIFIED BODY 2754 para os modulos CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21,
rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

Diametro nominal:
4964000/4965000 =5 — 11 mm
4962000 =810 mm
4963000 = S/M/L

Recomendacdes:
0 utente deve assegurar de que
« os tampdes auriculares sejam montados, ajustados e tratados em
conformidade com as instrucoes do fabricante
« 0os tampdes auriculares sejam usados sem interrupcao em zonas de ruido
« 0s tampdes auriculares, no caso de serem assinalados como reutilizaveis,
sejam periodicamente analisados quanto a necessidade de manutencéo.

Se estas recomendacdes ndo forem seguidas. o efeito de proteccdo

dos tampdes auriculares pode ser seriamente prejudicado.

Adverténcia: Tampdes auriculares com um cordéo de ligacao (modelos 4872 R)

ndo devem ser usados, se existir o perigo que o corddo de ligacdo

fique preso ou arrastado durante o uso.

Estas tampdes auriculares da audicao para os ouvidos foram concebidas
para as gamas de tamanhos pequenos, médios e grandes. As tampdes
auriculares da audicdo para os ouvidos estao em conformidade com a
norma EN 352-2 foram concebidas para a "gama de tamanho pequeno”,
“gama de tamanho médio" ou "gama de tamanho grande”. A "gama de
tamanho médio" esta adaptada a maior parte dos utilizadores. A “gama
de tamanho pequeno” ou "gama de tamanho grande” foram concebidas
de modo a serem adaptadas aos utilizadores que nao conseguem utilizar
a "gama de tamanho médio".

Atencao:

Atencao:

Colocar / Adaptar / Ajustar:

« Tampdes auriculares da audicdo wolfcraft sao usados no canal auditivo.

« woc 4874 NR - Apertar o tampao auricular varias vezes com forca (apenas
protectores de espuma sintética). Inserir o tampao auricular comprimido de forma
rapida mas cuidadosa no canal auditivo, como auxilio pode passar a outra mao
por cima da cabeca e puxar a concha da orelha para cima. Depois da insercdo,
os tampdes dilatam-se e tapam o canal auditivo.

« woc 4866 R, woc 4872 R, woc 4873 R - Os tampdes auriculares reutilizaveis
devem ser inseridos cuidadosamente no canal auditivo, mas é impreterivel
deixar sobressair a haste.

Limpeza:
Este produto pode ser prejudicado por certas substancias quimicas. Mais informac6es

devem ser solicitadas junto ao fabricante. Nao use quaisquer produtos quimicos.

0Os tampdes auriculares podem ser limpos com agua morna e sabao. Deixar seca-los
antes de os usar de novo. Nao use quaisquer escovas que raspam ou outros materiais
que possam danificar os tampdes. Use apenas detergentes que sejam inofensivos
para o utente.

Manutencao:

Tampoes auriculares reutilizaveis podem desgatar-se com o uso e devem ser por isso
controlados frequentemente, por exemplo quanto a sinais de rupturas e fendas.
Prazo de validade recomendado: 3 anos. Nao existem pecas sobresselentes ou aces-
sorios disponiveis pelo fabricante.

Tampdes auriculares descartaveis devem ser eliminados apds o seu uso, devido

a sua superficie porosa também nao podem ser limpos.

Armazenamento:
0Os tampdes auriculares devem ser guardados num recipiente limpo antes e depois do
uso.

Declaracao de conformidade da UE:

Uma declaracéo de conformidade da UE de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425
relativo aos EPI e o Regulamento (UE) 2023/988 relativo a seguranca geral dos
produtos do Parlamento Europeu e do Conselho esta disponivel para este produto no
seguinte sitio Web

http://www.wolfcraft.com/en/customer_service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55 - 51 0

Ear plugs (EN 352-2:2020)
REGULATION (EU) 2016/425

Instruction for use:
Ear defenders are personal protective equipment that reduces the impact
of noise on hearing.

Product / Item: Items 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 are ear plugs. Item
4962000 is a banded pair of ear plugs with an expanded band. 4963000 are plugs with
headband made from Polycarbonate. NOTIFIED BODY 2754 for CE modules B + C2:
ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault

/ France.

Nominal diameter:
4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Recommendations:
The user must make sure that
« the plugs are assembled, adjusted and maintained according to the manufacturer’s
directions
« the plugs are permanently used in any noise environment
« the plugs labeled as reusable (R) are constantly checked if maintenance should
be performed on them

Attention: If not following those recommendations the protection rate of the plugs
may be seriously affected.

WARNING: Corded plugs (4962000) should not be worn when the cord could be
ripped off while in use. These ear plugs should not be used where there is
a risk that the connecting cord could be caught up during use.

WARNING: Hearing protectors with headband (4963000) can emit high noise levels by
an impact on the headband. Harmful noise levels may be inducted
if the headband is struck.

Attention: These ear plugs are of “small size range” and “medium size range” and
“large size range”. Ear plugs complying with EN 352-2 are of “small size
range” and “medium size range” and “large size range”. “Medium size
range” ear plugs will fit majority of wearers. “Small size range” ear plugs or
“large size range” ear plugs are designed to fit wearers for whom “medium
size range” ear plugs are not suitable.

Fitting:

« ear plugs are to be used in the ear canal

« Compress plug (only disposable plugs 4964000/4965000). Please gently push the
compressed plug into the ear canal supporting the insertion by pulling the external
ear upwards with the other hand (reaching over the head). After insertion the plug
will extract by shutting the inner ear off against noise.

« Reusable plugs (4962000, 4963000) should be carefully
inserted into the ear canal, leaving the handle come off the ear canal. Don't push
them too far into the ear canal. Ear injury could occur.

Cleaning:
Ear plugs can be damaged by cleaning them with agressive solvents. Don't use

chemicals for cleaning. Please use warm soap water and let the plugs thoroughly
dry before the next use. Don't use abrasive cleaning materials to avoid any damage
of the plugs or allergic reactions from the user.

Maintenance:

Reusable plugs (4962000 R / 4963000 R) are subject to wear by being used frequently.
They should be regularly inspected for cracks or missing parts. Recommend shelf life:

3 years. No spare parts or accessories available by the manufacturer. Disposable plugs
(4964000 NR / 4965000 NR) should be trashed environmental correctly. Because of the
open structure of their surface disposable plugs cannot be cleaned properly.

Storage:
Plugs should be stored in a clean box, preferably in the box they were sold in.

Contact us if you have any questions on how to use the product.

EU Declaration of conformity:

An EU Declaration of Conformity in accordance with the PPE Regulation (EU) 2016/425
and the general product safety regulation (EU) 2023/988 of the European Parliament
and of the council is available for this product on the following website:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Kérvatropid (EN 352-2:2020) ®

MAARUS (EL) 2016/425

Kasutusjuhend:
These products are designed to help reduce exposure to hazardous
noise levels and loud sounds.

Toode / mudel: Mudelid 4962000, 4963000, 4964000, 4965000

on kdrvatropid. 4962000 on iihendava ndériga korvatropid. NOTIFIED BODY 2754
CE-moodulite B + C2 puhul: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du
Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5 — 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Soovitused:
Kasutaja peab tagama, et
« korvatroppide paigald
tootjapoolsete juhistega
« korvatroppe kantakse miiratsoonides pidevalt
« korvatroppe, kui need on tahistatud kui taaskasutatavad (R), kontrollitakse
regulaarselt hooldusvajaduse maaramise eesmargil

ine, toimub kooskalas

ja hoold

Téhelepanu: Kui neid soovitusi ei jargita, siis véib toimuda kdrvatroppide
kaitseomaduste tosine rikkumine.

Hoiatus: Uhendava nddriga kérvatroppe (mudel 4962000) ei tohi kanda, kui
on oht, et Gihendusnddr kandmise ajal kinni jaab voi kaasa tommatakse.
Hoiatus: Sangaga kérvatroppide puhul (4963000) vdib peasanga pihta

saadud mehaanilise 106gi tagajarjel tekkida kahjulik miiratase.

Tahelepanu: Korvatroppe on saadaval vaikestes, keskmistes ja suurtes suurusvahemi-
kes. Kdrvatroppe on vastavalt standardile EN 352-2 mdeldud kasutami-
seks ,keskmises suurusvahemikus” voi ,vaikeses suurusvahemikus” voi
Lsuures suurusvahemikus”. ,Keskmine suurusvahemik” sobib enamikule
kandjatele. ,Vaike suur ik” voi ,suur suur ik” on kavan-
datud nii, et need sobivad kandjatele, kellele ,.keskmine suurusvahemik”
ei sobi.

Sisestamine/sobitamine/kohandamine:
« Korvatroppe kantakse kuulmekaigus.
« Suruge vahtmaterjalist kdrvatropid 4964000/4965000 mitu korda tugevalt kokku.
Viige komprimeeritud tropp kiiresti, kuid ettevaatlikult, kuulmiskaiku; abina
saab teise kdega ile pea korvalestast kinni votta ja seda ilespoole tommata.
Peale si ist tropid paisuvad ja sulgevad kuulmekéigu
« Taaskasutatavad tropid (4962000, 4963000) tuleb ettevaatlikult kuulmekdiku ase-
tada, sealjuures peab vars kindlasti kuulmekaigust valja ulatuma.

Puhastamine:

Teatud keemilised ained voivad seda toodet kahjustada. Palun arge kasutage
puhastamiseks kemikaale. Korvatroppe voib puhastada soojas seebivees. Laske

enne uuesti kasutamist ara kuivada. Arge kasutage teravaid harju véi muid materjale,
mis voivad troppe kahjustada. Kasutage ainult put hendeid, mis on | j
kahjutud.

!

Hooldus:

Taaskasutatavad korvatropid voivad kasutamisel kuluda ning sellest tulenevalt

on vajalik neid sagedasti kontrollida, naiteks pragude ja lekohtade esinemi
suhtes (4962000 R / 4963000 R). Soovitatav sdilivusaeg: 3 aastat. Tootja poolt puudu-
vad varuosad vi tarvikud. Uhekordsed karvatropid tuleb peale kasutamist kdidelda,
nende poorsest pealispinnast tulenevalt ei ole neid voimalik puhastada (4964000 NR
/4965000 NR).

Hoidmine:
Enne ja peale kasutamist tuleb kdrvatroppe hoida puhtas mahutis.

Kui Teil tekib toote kasutamise kohta kiisimusi, siis votke meiega iihendust.

ELi vastavusdeklaratsioon:

ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt PPE-mdarusele (EL) 2016/425 ja Euroopa
Parlamendi ja ndukogu iildisele tooteohutuse maarusele (EL) 2023/988 on selle toote
kohta kit dav jargmisel veebilehel
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55 - 51 0

Bouchons de protection auditive (EN 352-2:2020) ®
REGLEMENT (UE) 2016/425

Instructions dutilisation:
Ces produits sont congus pour réduire I'exposition aux niveaux sonores dangereux
et aux bruits forts.

Produit / Modéle : les modéles 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 sont des
bouchons de protection auditive indépendants. Les modéles 4962000 sont des
bouchons de protection auditive reliés par cordon. 4963000 sont des bouchons de
protection auditive avec serre-téte en polycarbonate. NOTIFIED BODY 2754 pour CE
modules B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital /
86100 Chatellerault / France

2.
4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 - 10 mm

4963000 = S/M/L

Recommandations :
L'utilisateur devra s'assurer que
« Les bouchons de protection auditive sont utilisés, positionnés et entretenus
en conformité selon les consignes du fabricant.
« Les bouchons de protection auditive sont portés sans interruption dans les zones
de nuisances sonores
« Si les bouchons de protection auditive sont marqués comme réutilisables (R),
leur état de fonctionnement devra régulierement étre contrélé. En ce qui concerne
les bouchons a arceau (4962000), un choc mécanique contre |'arceau peut
entrainer un niveau de bruit dangereux.
Attention : si ces recommandations ne sont pas respectées, |'effet protecteur
des bouchons de protection auditive sera sérieusement compromis.
Avertissement : en présence de bouchons de protection auditive présentant un cordon
de liaison (modéle 4962000), il ne faut pas les porter lorsqu'il y a
risque que, pendant le port, la cordelette se prenne dans un obstacle
ou soit happée par celui-ci.
Avertissement : un choc mécanique sur le serre-téte des bouchons de protection
auditive (4963000) peut provoquer des niveaux sonores nuisibles.
Ces bouchons de protection sont prévus pour les gammes de taille
petite, moyenne et grande. Les bouchons de protection conformes
ala norme EN 352-2 sont prévus pour la « gamme de taille petite »,
la « gamme de taille moyenne » ou la « gamme de taille grande ».
La « gamme de taille moyenne » est adaptée a la plupart des
utilisateurs. La « gamme de taille petite » ou la « gamme de taille
grande » sont concues de maniére a étre adaptées aux utilisateurs
a qui la « gamme de taille moyenne » ne va pas.

Attention :

Mise en place / Adaptation a la morphologie / Réglage :
« Les bouchons de protection auditive se portent dans le conduit auditif.

« Comprimez plusieurs fois énergiquement le bouchon de protection auditive
(4964000/4965000). Introduisez rapidement mais prudemment le bouchon
comprimé dans
le conduit auditif ; pour vous aider, vous pouvez passer I'autre main par-dessus
la téte et tirer le pavillon de I'oreille vers le haut. Une fois en place, les bouchons
cherchent a reprendre leur volume d‘origine et obturent ainsi le conduit auditif.

« Il faut introduire prudemment les bouchons dans le conduit auditif, mais veiller
impérativement a ce que le bouchon soit visible a la sortie de celui-ci (4962000,
4963000).

Nettoyage :

Certaines substances chimiques peuvent affecter ce produit. Veuillez consulter

le fabricant pour obtenir des informations avancées. Pour le nettoyer, n'utilisez s.v.p.
aucun produit chimique. Vous pouvez laver les bouchons de protection auditive
réutilisables dans de I'eau savonneuse chaude. Laissez-les sécher avant de les réutiliser.
N'utilisez aucune brosse 4 crins durs ou d'autres matériaux susceptibles d'endommager
les bouchons. N'utilisez que des détergents doux sans conséquence pour |'utilisateur.

Maintenance :

Les bouchons de protection auditive réutilisables (4962000 R / 4963000 R) peuvent
s'user a I'usage et doivent, de ce fait, &tre souvent contrdlés, pour vérifier qu'ils ne
présentent pas des signes de cassures ou de fissures. Durée de conservation recom-
mandée : 3 ans. Pas de piéces de rechange ou d'accessoires disponibles aupres du fab-
ricant. Les bouchons de protection auditive a usage unique (4964000 NR / 4965000 NR)
devront étre jetés apres usage ; leur surface poreuse ne permet pas le nettoyage.

Rangement :
Avant et apres |'utilisation, il faut ranger les bouchons de protection auditive dans

un contenant propre.
Pour toute question relative a I'utilisation de ce produit, n'hésitez pas a nous contacter.

Déclaration de conformité UE :

Une déclaration de conformité UE conformément au réglement EPI (UE) 2016/425 et au
reglement sur la sécurité générale des produits (UE) 2023/988 du Parlement européen
et du Conseil est disponible pour ce produit sur le site Web suivant :
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 510

Korvatulpat (EN 352-2:2020) @
ASETUS (EU) 2016/425

Kayttoohije:
Nama tuotteet on iteltu
melutasoille ja koville danille.

dhentdmaan alti vaarallisille

Tuote/malli: Mallit 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 ovat tulppasuojaimia. Mallit
4962000 ovat toisiinsa yhdistavalla nauhalla varustettuja tulppasuojaimia. NOTIFIED
BODY 2754 CE-moduulit B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA
du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Suositus:
Kayttdjan pitdisi varmistaa, ettd
« kuulotulpat asennetaan, saddetadn ja huolletaan valmistajan antamien
ohjeiden mukaisesti
« kuulotulppia kaytetaan meluisella alueella jatkuvasti
« kuulotulpat, jotka on merkattu uudelleen kaytettaviksi (R), hoidetaan
ja huolletaan saanndollisesti

Huomio: Naiden ohjeiden noudattamattomuus voi aiheuttaa sen, etta kuulotulppien
suojavaikutus huononee huomattavasti.

Varoitus: Kuulutulppia, jotka on yhdistetty toisiinsa nauhalla (mallit 4962000)
ei pida kdyttaa jos on olemassa vaara, ettd nauha katkeaa tai voi jaada
johonkin kiinni kéyton aikana.

Varoitus: Sankakuulonsuojaimia (4963000) kaytettdessa mekaaninen sankaan
kohdistuva vaikutus voi saada aikaan haitallisen melutason.

Huomio: Naita kuulotulppia on illa pi a, keski ja koossa.

Standardin EN 352-2 mukaisia kuulotulppia on saatavilla keskisuuressa,

pienessa ja suuressa koossa. Keskisuuri koko sopii useimmille kayttajille.

Pieni ja suuri koko on suunniteltu niin, ettd ne sopivat kayttajille, joille

keskisuuri koko ei sovi.

Paikaoilleenasijoitus / sovittaminen / s

« Kuulotulppia pidetaan suojana korvakaytavissa.

« Kuulotulppia (4964000/4965000) puristetaan kokoon useampaan kertaan perakka-
in. Kokoon puristettu korvatulppa asetetaan nopeasti mutta varovaisesti
korvakdytavaan, apuna voi kdyttaa toista katta pitamassa korvalehdesta kiinni
ja vetamalla sitd hiukan ylospain.Paikoilleen asettamisen jalkeen tulppa
laajenee ja sulkee korvakaytavan.

« Uudelleen kaytettdvat tulpat asetetaan varovaisesti korvakaytavaan, jolloin
tulpan loppupaat ovat selvasti nakyvilla korvakaytavasta
(4962000, 4963000).

Puhdistus:

Tuote voi karsia maarattyjen kemialliseten aineiden vaikutuksesta. Lisatietoa siihen
saa valmistajalta. Ala kayta kemiallisia aineita puhdistukseen. Kuulotulpat voi
puhdistaa lampi 1 saippualiuok kostutetulla pyy Ild. Anna kuivua ennen
uutta kdyttoa. Ala kiytd puhdistuksessa hankaavaa harjaa tai muita hankaavia
materiaaleja, jotka voivat vahingoittaa kuulotulppia. Kayta vain puhdistusaineita,
jotka ovat vaarattomia kayttajalle.

Huolto:

Uudelleen kaytettavat kuulotulpat voivat kulua kaytdssa ja sen vuoksi tulpat taytyy
tarkastaa sadnnollisesti, esiintyyko niissa murtumia tai repeytymid (4962000 R /
4963000 R). Suositeltu sailyvyysaika: 3 vuotta. Valmistaja ei ole toimittanut varaosia tai
lisdvarusteita. Kertakdyttotulpat taytyy jatehuoltaa kayton loputtua, karkean
paallysteen vuoksi niitd ei voi myoskaan puhdistaa (4964000 NR / 4965000 NR).

Sailytys:
Kéyttoa ennen ja sen jalkeen kuulotulppia séilytetaan puhtaassa ja polyttdmassa

paikassa.
Jos sinulla on tuotteen kdyttoon liittyvaa kysyttavaa, ota meihin yhteytta.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus:

Téta tuotetta koskeva EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus PPE-asetuksen (EU)
2016/425 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (EU)
2023/988 mukaisesti on saatavilla seuraavalla verkkosivustolla:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55 - 51 0

Tapones audioprotectores (EN 352-2:2020) ®
REGLAMENTO (UE) 2016/425

Instrucciones para el uso:
Estos productos estan disefiados para reducir la
exposicion a niveles de ruido peligrosos y ruidos fuertes.

Producto/ Modelo: Los modelos 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 son tapones
audioprotectores. Los modelos 4963000 son tapones audioprotectores con cordel de
union.

NOTIFIED BODY 2754 para los modulos CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5 — 11 mm
4962000 =8 - 10 mm
4963000 = S/M/L

Recomendacion:
El usuario deberia asegurarse de

« colocar, ajustar y mantener los tapones audioprotectores de acuerdo con las

instrucciones del fabricante
« usar permanentemente los tapones audioprotectores en entornos ruidosos
« comprobar periédicamente el estado de los tapones audioprotectores cuando
éstos sean reutilizables (R).
Atencion: el incumplimiento de estas recomendaciones puede reducir considerable-
mente los efectos protectores de los tapones audioprotectores.
Advertencia: No use los tapones audioprotectores con cordel de union (modelos
4962000), cuando exista el riesgo de que el cordel pueda engancharse
en algun lugar durante el uso.

Advertencia: En los tapones con banda de sujecion (4963000), un impulso mecénico
contra la diadema puede producir un nivel de ruido dafino.
Estos tapones audioprotectores han sido disenados para tallas pequedas,
medianas y grandes. Los tapones audioprotectores han sido disefiados
conforme a EN 352-2 para "tallas medianas", “tallas pequeas”
y “tallas grandes". La "talla mediana" serd adecuada para la mayoria
de los usuarios. La "talla pequeia” y la "talla grande” han sido pensadas
para usuarios a los que no les venga bien la "talla mediana”.

Atencion:

Montaje / Colocacién / Ajuste:
« Los tapones audioprotectores se llevan introducidos en el meato auditivo.

- Comprima varias veces a fondo los tapones audioprotectores (4964000/4965000).
Introduzca entonces rapida, pero cuidadosamente, el tapon en el meato auditivo,
tirando en su caso del pabellon auricular con la otra mano hacia arriba para
facilitar la introduccion. Una vez en el interior del oido, los tapones
audioprotectores se expanden y cierran el meato auditivo.

« Los tapones audioprotectores reutilizables han de ser introducidos cuidadosamente
en el meato auditivo, pero imperativamente de manera que el mango sobresalga
del mismo (4962000, 4963000).

Limpieza:

El articulo es sensible a determinadas sustancias quimicas. Solicite mas informacion
al respecto al fabricante. No use productos quimicos para limpiarlo. Los tapones
audioprotectores pueden lavarse con lejia jabonosa caliente. Déjelos secar antes

de usarlos de nuevo. No utilice cepillos rascantes u otros materiales que puedan
dafar los tapones. Utilice sdlo productos de limpieza inocuos para el usuario.

Mantenimiento:

Los tapones audioprotectores reutilizables (4962000 R / 4963000 R) pueden desgastar-
se con el uso, por lo que deberia comprobarse periédicamente si existen, por ejemplo,
indicios de roturas o fisuras. Caducidad recomendada: 3 afios. El fabricante no dispone
de piezas de recambio ni accesorios.

Los tapones audioprotectores de un solo uso (4964000 NR / 4965000 NR) deberian
desecharse después del uso, no pudiendo tampoco lavarse debido a su superficie
porosa.

Conservacion:
Conserve los tapones audioprotectores en una cajita limpia antes y después del uso.

En caso de cualquier duda sobre el uso del producto, péngase en contacto
€on nosotros.

Declaracién de conformidad de la UE:

Una Declaracion de Conformidad de la UE de acuerdo con el Reglamento PPE (UE)
2016/425 y el Reglamento general de seguridad de los productos (UE) 2023/988 del
Parlamento Europeo y del Consejo esta disponible para este producto en el siguiente
sitio web:

https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Fiildugo (EN 352-2:2020) ®
(EU) 2016/425 RENDELETE

Hasznalati utasitas:
Ezek a termékek ugy vannak kialakitva, hogy csokkentsék a veszélyes
zajszintet és a hangos zajokat.

Termék / modell: A 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 - as modellek fildugok. A
4962000 - es modellek 6sszekotd zsinoros fildugok. NOTIFIED BODY 2754 a B + C2 CE
modulok esetében: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital /
86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 = 5— 11 mm
4962000 =8 - 10 mm
4963000 = S/M/L

Javaslatok:
A hasznalonak ellendrizni kell,
« hogy a filldugé megfeleléen bellitott és a gyartd utasitasainak megfeleléen
keriilt karbantartasra.
« hogy a fiiltokot zajos kdrnyezetben folyamatosan hasznaljak.
« hogy amennyiben a fiildugo tébbszori hasznalatra rendszeresitett (R),
karbantartasa rendszeresen elvégzésre keriiljon.

Amennyiben ezek a javaslatok nem keriilnek betartasra, az a fiildugd
védelmi képességeit jelentdsen ronthatja.
Figyelmeztetés: Az 9sszekotd zsinoros fiildugok nem viselhetdk olyan esetben,
ha viselésiik kozben a zsinor valahova beakadhat vagy valami
beranthatja azokat (4962000).
Figyelmeztetés: A fiildugé (4963000) fejpanthoz valé mechanikai iitddése
esetén artalmas zajszint léphet fel.

Figyelem:

Figyelem: Az Gsszekoto zsinoros fildugok nem viselhetdk olyan esetben, ha
viselésiik kdzben a zsindr valahova beakadhat vagy valami beranthatja
azokat (4962000). A fiildugd (4963000) fejpanthoz valo
mechanikai {itédése esetén artalmas zajszint léphet fel.

Figyelem: Ezek a fiildugokat kis, kozepes és nagy mérettartomanyban kaphatdk.

Az EN 352-2 szerinti filldugokat kialakitasa a ,kozepes mérettartoma-
nynak” vagy a ,kis mérettartomanynak" vagy a ,nagy mérettartoma-
nynak” felel meg. A ,kézepes mérettartomany" alkalmas a legtobb
viseld szamara. A , kis mérettartomany” vagy a ,nagy mérettartoma-
ny" tgy van kialakitva, hogy megfelel6 legyen azon visel6k

szamara, akikhez a ,kozepes mérettartomany" nem illik.

Osszeszerelés / beigazitas / beallitas:

« Afiildugokat a fiiljaratban kell viselni.

« A fiildugokat (4964000/4965000) t6bbszor erésen Gssze kell nyomni. Az 6sszenyo-
mott fildugdt gyorsan, am dvatosan be kell helyezni a fiiljaratba. Segitségként a
masik kézzel a fiilkagylot a fej felett atnydlva kissé fel lehet hizni. A behelyezést
kovetden a dugok kitagulnak és elzarjak a filljaratot.

« Az ujrafelhasznalhato fiildugokat 6vatosan kell behelyezni a fiiljaratba, tgy, hogy
a nyeliik feltétlendl kialljon a fiilb6l (4962000, 4963000).

Tisztitas:

Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok karosithatjak Tovabbi informacio érdekében
forduljon a gyartohoz. Tisztitashoz ne hasznaljon vegyi anyagokat! A fiildugot enyhe
hatasu, meleg szappanos vizzel tisztithatja. Ismételt hasznalat eltt meg kell szaritani.
Ne hasznaljon karcol¢ keféket vagy olyan anyagokat, melyek a fiildugot karosithatjak.
Kizardlag olyan tisztitoszert hasznaljon, mely a hasznalé szamara veszélytelen.

Karbantartas:

Az Ujrafelhasznalhato fiildugok (4962000 R / 4963000 R) hasznalat kozben kopnak,
ezért id6szakosan ellendrizni kell, hogy nincsenek-e rajtuk repedések, szakadasok.
Ajanlott eltarthatosagi ido: 3 év. A gyarto nem kinal potalkatrészeket vagy
tartozékokat. Az egyszerhasznalatos fiildugokat (4964000 NR / 4965000 NR) hasznalat
utan meg kell semmisiteni. A pordzus feliiletitk miatt nem tisztithatok.

Tarolas:
Hasznalat el6tt és utan a fiildugokat tiszta tartéeszkozben kell tarolni.

Amennyiben kérdése van a termék hasznalataval kapcsolatban, forduljon hozzank.

EU megfeleléségi nyilatkozat:

Az (EU) 2016/425 PPE rendeletnek és az (EU) 2023/988 eurdpai parlamenti és tanacsi
altalanos termékbiztonsagi rendeletnek megfeleld EU-megfeleldségi nyilatkozat
elérhetd a termékhez az alabbi weboldalon:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55 - 51 0

3anywanku 3a 3awuTa Ha cnyxa (EN 352-2:2020)
PEFNIAMEHT (EC) 2016/425

P1LKOBOACTBO 3a ekcnnoarauua:
Tesn NpoAyKTW ca npefAHasHa4yeHU Aa HaManAT n3niaraHeTo Ha onacHN HUBa Ha
LIYM U CUSTHK 3BYLN.

Nponykr / mopen: Moaenute 4962000, 4963000, 4964000, 4965000

Ca 3anyLwanku 3a 3awuTa Ha ciyxa. Mogenute 4963000 ca 3anywanku 3a 3auTa Ha
cnyxa cbe cebp3ally WwHyp. NOTIFIED BODY 2754 3a CE monynu B + C2: ALIENOR
CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5—11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Npenopbku:
NoTpebutenar Tpabsa fa cneaun

* 3anyLankuTe 3a 3allUTa Ha C1yXa f1a Ca MOHTUPAHW, NOCTaBeHM 11 NOALbPXAHN

cnopef, ykasaHuATa Ha npousBoauTeNs
* 3anyLuankuTe 3a 3allMTa Ha C1yXa f1a Ce HOCAT HEempeKbCHATO B 30HN C LYM
* 3anyluankuTe 3a 3allUTa Ha C1yXa PefloBHO fia Ce NPoBepsABaT 3a Heo6X0AMMOCT
oT nopapbXka (R), koraTo Te ca MapkupaHiu 3a MHOroKpaTHa ynotpe6a
Bhumanme: AKo Te31n NpenopbKIn He e CNa3BaT, 3aLUTHOTO eiicTBIe
Ha 3anyLuankuTe 3a 3aluTa Ha C1yXa ce NOBMNABA 3HAYUTESTHO.
Npenynpexpenue: 3anylankuTe 3a 3allUTa Ha U1yXa CbC CBbP3BaLL, LHYP
(4962000) He TpsGBa Aa Ce HOCAT, ako IMa ONACHOCT
CBbP3BALLVA LUHYP MO BpeMe Ha HoCeHe Aa ce 3aKayll W Ckbea.

Npenynpexnexue: M KN ynap B Hay LMTe MOXe fia npefun3BmMKa
B aHTUOoHM (4963000) BpeaHN HMBA Ha LWYM.
Te3u 3anylwankuTe 3a 3alLuTa Ha cllyxaca u3paboTeHi 3a MabK,
CpefieH 1 roNAM pa3mep. 3anyLuakiTe 3a 3alLuTa Ha U1yxano
EN 352-2 ca u3pabotenu 3a ,cpefieH pa3mep”, ,Manbk pasmep”
wn ronam pasmep”. ,CpeaeH pa3mep” e NoaxofALL, 3a NoBeYeTo
nonsgarenu. ,Manbk pa3mep” u ,ronam pasmep” ca npoekTUpaHn
TaKa, 4e [ Ca MOAXOAALLY 3a NON3BaTeNN, 33 KOUTO He
€ noaxoAALL ,cpefieH pamep”.

BHumanne:

NocTaBsaHe / perynnpoBka / HacTpoiika:

* 3anylwarnkuTe 3a 3aluTa Ha C1yXa ce HOCAT B YLIHWA KaHaJl.

« 3anywankuTe 3a 3awuTa Ha aryxa 4964000/4965000 fa ce CTUCHAT CUTHO
MHorokpaTHo. CMaykaHuTe 3anyLuanku ja ce BkapaT 6bp3o, HO BHUMATeSHO
B YWHWA KaHaJl, C ipyraTa pbka MoXe fia Ce MOMOrHe, KaTo ce NpoTerHe Hag
rnaBata W ylWHaTa Miaa ce u3gbpna Harope. Clief NoCTaBAHeTo 3anyLankuTe
Ce pa3TBapAT 1 3aNMyLIBAT YWHWA KaHaJl.

« 3anywankuTe 3a MHOroKpaTHa ynotpe6a Tpsi6Ba [ia Ce BKapBaT B YLIHWA KaHan
BHUMATENHO, HO WNGTBLT HenpeMeHHO f1a Ce 0CTaBM [ U3NIM3a OT YLWHWUA KaHan
(4962000, 4963000).

Nouncreane:

To3v NpofyKT MoXe [ia Ce MOBPeAy OT HAKOW XMMUYHY BellecTBa. MoBeye JaHHN
MoraTt fja ce MoncKkaT oT npou3BoauTens. Mpu NoYncTBaHe MoJIA He No3BaiiTe
XMMUKany. 3anylankuTe 3a 3aluTa Ha Clyxa MoraT Aia ce MOYUCTBaT B TOMbJ PasTBOp
Ha canyH. Mpeayn noBTopHa ynoTpe6a u3cyliete. He u3non3saiTe apackally YeTkn
VAN ApYri MaTepuanu, KouTo MoraT ia NoBpeaiAT 3anywankute. U3nonssaite

CamMo NOYMCTBALLY CPEACTBA, KOUTO He Ca BpefiHi 3a noTpebuTens.

Nonnpbxka:

3anywankuTe 3a 3awmTa (4962000 R / 4963000 R) Ha ciyxa MoraT ia ce U3HOCAT
npu ynotpeba 1 3aToBa Yecto TpAGBa Aa ce NPOBePABAT HanpUMep 3a NpU3HaLX Ha
CYynBaHUA 1 CKbCBaHMA. MpenopbyuTeNeH CPOK Ha CbXpaHeHue: 3 rofuHN.
Mpou3BOANTENAT He NPefnara pe3epBHI YaCTIn WK aKcecoapy.

EAHOKpaTHWUTE 3anyLanky 3a 3awmTa (4964000 NR / 4965000 NR) Ha cnyxa cnep,
ynotpeba TpsAGBa fa Ce U3XBBLPAAT, NOPajN NOpecTaTa CM NOBBLPXHOCT Te 1 He MoraT
[1a Ce MoyncTBart.

Chxpanenue:
Mpeaw u cnep, ynotpeba 3anylwasnkuTe 3a 3alLUTa Ha CTyXa f1a Ce CbXpaHABaT
B YNCTI NOMeLLeHIA.

AKo umare BbMPOCK OTHOCHO MPUJIOXKEHNETO Ha MPOAYKTa, oﬁpreTe e KbM Hac.

EC neknapauus 3a cboTBeTCTBUE:

EC neknapauvsa 3a CbOTBETCTBUE B CbOTBeTCTBME C PernameHT (EC) 2016/425 oTHOCHO
NNYHUTE NpeAnasHn cpeactsa U PernamenT (EC) 2023/988 otHocHO obLuata
6e3onacHoCT Ha npopykTTe Ha EBponeiickua napnameHT 1 Ha CbBeTa e HannyHa 3a
TO3V NPOAYKT Ha CnepHus yebcaiT:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 510

Koruyucu kulak tapasi (EN 352-2:2020)
YONETMELIK (AB) 2016/425

Kullanma talimat::
Bu iriinler tehlikeli giiriiltii seviyelerine ve yiiksek seslere maruz kalmayi
azaltmak icin tasarlanmistir.

Uriin / Model: 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 modelleri koruyucu kulak tapa-
landir. 4962000 modelleri bagl ipe sahip koruyucu kulak tapalaridir. NOTIFIED BODY
2754 CE modiilleri icin B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du
Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Tavsiyeler:
Kullanicinin saglamasi gereken hususlar;
« koruyucu kulak tapalarinin, dreticinin verdigi bilgilere uygun olarak monte
edilmesi, ayarlanmasi ve bakimdan gecirilmesi
« koruyucu kulak tapalarinin giiriiltili sahalarda araliksiz olarak kullanilmasi
« koruyucu kulak tapalarinin, yeniden k olarak i | eger (R),
diizenli olarak bakima ihtiyaclari olup olmadiginin kontrol edilmesi

Dikkat: Bu tavsiyelere uyulmadigi taktirde koruyucu kulak tapalarinin koruma
etkisi Gnemli derecede azalir.

Uyari: Bagl ipe sahip koruyucu kulak tapalarinda (Model 4962000), tasima
sirasinda baglanti ipinin takilmasi veya kopmasi tehlikesi var oldugunda
kulakli tapalari takilmamalidir.

Uyari: Bantli kulak tikaclari (4963000) kafa bandina karsi mekanik bir darbe
yiiziinden zararli giriiltii seviyelerine neden olabilir.

Dikkat: Koruyucu kulak tapalarini kiiciik, orta ve biiyiik olmak tizere ii¢ boyu mevcuttur.
EN 352-2 uyumlu koruyucu kulak tapalarini "orta boy" veya "kiiciik boy" veya
"biiyiik boy" modelleri mevcuttur. "Orta boy" cogu kullanici icin uygundur.
“Kiiciik boy" veya "biiyiik boy" model, "orta boy" modelin uymadigi
kullanicilar igin tasarlanmistir.

Takma / Uyarlama / Ayarlama:

« Koruyucu kulak tapalan kulak yolu icinde taginir.

« Koruyucu kulak tapalarini (4964000/4965000) birkac defa birbirine bastiriniz.
Ancak sikistinlmis tapayi cabuk ve dikkatli bir sekilde kulak yoluna takiniz,
destek olarak diger elinizle baginizin iistiinden kulaginizi yukari cekebilirsiniz.
Yerlestirdikten sonra tapalar genisler ve kulak yolunu kapatir.

« Tekrar kullanilabilir tapalar, kulak yoluna dikkatli bir sekilde yerlestirilmelidir,
ancak sap1 mutlaka kulak yolundan disari sarkitilmahdir (

4962000, 4963000).

Temi;
Bazi kimyasal maddeler bu iiriine zarar verebilir. Daha fazla bilgi icin reticiye
basvurunuz. Temizlik icin liitfen kimyasal madde kullanmayin. Koruyucu kulak tapalar
1lik sabunlu suyla temizlenebilir. Tekrar kullanmadan 6nce kurumasini saglayiniz.
Cizen fircalar veya tapalara zarar verebilecek baska malzemeler kullanmayiniz.
Yalnizca kullanici icin zararli olmayan temizlik maddeleri kullaniniz.

Bakim:

Yeniden kullanilabilir koruyucu kulak tapalari (4962000 R / 4963000 R) kullanimla
birlikte aginabilir ve bu nedenle bunlarin sik sik yirtik veya kirilmalara karsi kontrol
edilmesi gerekir. Tavsiye edilen raf émri: 3 yil. Uretici tarafindan temin edilebilen yedek
parca veya aksesuar yok.

Tek kullanimlik koruyucu kulak tapalar (4964000 NR / 4965000 NR) kullanildiktan
sonra atilmalidir, ¢iinkii piiriizlii yizeyi nedeniyle bunlarin temizlenmesi miimkiin
degildir.

Depolama:
Kullanimdan énce ve sonra koruyucu kulak tapalarinin temiz bir ortamda muhafaza
edilmesi gerekir.

Uriinle ilgili sorulariniz olursa bize bagvurun.

AB-Uygunluk beyani:

KKD Yénetmeligi (AB) 2016/425 ve Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Genel Uriin Giiven-
ligi Yonetmeligi (AB) 2023/988 uyarinca bir AB uygunluk beyani bu iiriin icin asagidaki
web sitesinde mevcuttur:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55 - 510

Cepovi za zastitu sluha (EN 352-2:2020)
REGULATION (EU) 2016/425

Uputstvo za upotrebu:
Ovi proizvodi su dizajnirani da pomognu u jenju i
bukei glasnih zvukova.

razinama

Proizvod / Model: Modeli 4962000, 4963000, 4964000, 4965000

su Cepovi za zastitu sluha. Model 4962000 su Cepovi za zastitu sluha sa spojnom
vrpcom. NOTIFIED BODY 2754 za CE module B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21,
rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2.

4964000/4965000 =5 — 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Preporuke:
Potrebno je da korisnik provijeri da li
« su Cepovi za zastitu sluha postavljeni, podeseni i odrzavani u skladu s uptstvima
proizvodaca,
« se u podrugjima buke Cepovi za zastitu sluha nose bez prekida,
« se redovno vrsi provjera potrebe za odrZavanjem cepova za zastitu sluha (R),
ako su oznaceni kao cepovi s mogucnoscu ponovnog koristenja.

U slucaju zanemarivanja ovih preporuka zastitno djelovanje cepova
za zadtitu sluha je ozbiljno naruseno.
Upozorenje: Cepovi za zastitu sluha sa spojnom vrpcom (model 4962000)
ne smiju se nositi ako postoji opasnost da se spojna vrpca za vrijeme
nosenja zaplete ili zahvati.
Upozorenje: Kod poveznih ¢epica u obliku luka (4963000) prilikom mehanickog udara o
drzac za glavu mogu se proizvesti Stetni nivoi buke.
Ove Cepovi za zastitu sluha su namijenjene za male, srednje i velike r
aspone veli¢ina. Cepovi za zatitu sluha prema EN 352-2 su namijenjene
za srednje raspone velicina, male raspone velicina ili velike raspone
veli¢ina. Srednji raspon velicina je prikladan za vecinu korisnika. Mali
raspon velicina ili veliki raspon velicina su koncipirani tako da su prikladni
za korisnike kojima ne odgovara srednji raspon veli¢ina.

Paznja:

Painja:

Stavljanje / prilagodavanje / podesavanje:

« Cepovi za zastitu sluha se nose u slusnom kanalu.

« Pjenasti cep 4964000/4965000 vise puta jako pritisnite. Komprimirani cep brzo,
ali oprezno uvedite u slusni kanal. Kao pomo¢ drugom rukom mozete zahvatiti
preko glave i usnu skoljku povuci prema gore. Cepovi se nakon umetanja Sire
i zatvaraju sludni kanal.

« Cepove sa mogu¢no3¢u ponovnog koristenja (4962000,

4963000) je potrebno oprezno uvesti u slusni kanal, ali je neophodno
ostaviti da vrh viri iz slusnog kanala.

Ciscenje:

Na ovaj proizvod mogu neg: o uticati odredene hemijske supstance. Za cidcenje
ne koristite hemikalije. Cepovi za zaititu sluha se mogu istiti u toploj sapunici.

Prije ponovnog koristenja sacekajte da se Stitnici za usi osuse. Za ciScenje ne koristite
cetke koje mogu napraviti ogrebotine ili druge materijale koji mogu ostetiti cepove.
Koristite samo sredstva za CiS¢enje koja nisu Stetna za korisnika.

Odrzavanje:

Cepovi za zastitu (4962000 R / 4963000 R) sluha s moguéno$cu ponovnog koristenja se
uslijed upotrebe mogu pohabati i stoga je potrebno cesto pregledati da li na njima pos-
toje na primjer znakovi prijeloma i pukotine. Preporuceni rok trajanja: 3 godine.
Proizvodac nema rezervnih dijelova ili pribora.

Jednokratne ¢epove za zastitu (4964000 NR / 4965000 NR) sluha je nakon upotrebe
potrebno zbrinuti. Zbog njihove porozne povrsine takoder ih nije moguce ni Cistiti.

Spremanje:
Cepove za zastitu sluha je prije i nakon upotrebe potrebno spremiti u ¢istu posudu.

Kontaktirajte nas ukoliko imate pitanja vezana za upotrebu proizvoda.

EU izjava o uskladenosti:

EU izjava o uskladenosti u skladu sa Uredbom o PPE (EU) 2016/425 i Uredbom o opcoj
sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988 Evropskog parlamenta i Vijeca dostupna je za ovaj
proizvod na sljedecoj web stranici:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Inserti auricolari (EN 352-2:2020) @
REGOLAMENTO (UE) 2016/425

Modalita d'uso:
Questi prodotti sono progettati per ridurre I'esposizione a livelli di rumore
pericolosi e rumori forti.

Prodotto / modello: | modelli 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 sono inserti auri-
colari. I modelli 4962000 sono inserti auricolari con cordoncino in dotazione. NOTIFIED
BODY 2754 per i moduli CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein
ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Raccomandazioni:
L'utente dovrebbe accertarsi che
« la corretta sede, la regolazione, la manutenzione degli inserti auricolari siano
conformi alle avvertenze del produttore
« gli inserti auricolari vengano indossati nelle zone rumorose senza interruzione
- gli inserti auricolari, se contrassegnati dal marchio riutilizzabili (R),
vengano controllati periodicamente se necessitano d manutenzione

Attenzione: se tali raccomandazioni non vengono osservate, I'effetto protettivo
degli inserti auricolari sarebbe seriamente compromesso.

Avviso: con gli inserti auricolari con cordoncino in dotazione (modelli 4962000)
non devono essere indossati se si corre il rischio che durante il trasporto
il cordoncino possa impigliarsi o stapparsi.

Awviso: I'utilizzo dei tappi auricolari ad archetto (4963000) potrebbe provocare

rumori dannosi in seguito a un urto meccanico contro l'archetto.

Attenzione: Queste Inserti auricolari sono concepite per piccole, medie e grandi dimen-
sioni. Le Inserti auricolari conformi alla norma EN 352-2 sono concepite
per "medie dimensioni*, "piccole dimensioni” o "grandi dimensioni".
Le "medie dimensioni" sono idonee per la maggior parte di coloro che
devono indossarle. Le "piccole dimensioni” o le "grandi dimensioni*"
sono concepite in modo da essere idonee per coloro i quali le "medie
dimensioni* non sono adatte.

Uso/adattamento/regolazione:
« Gli Inserti auricolari wolfcraft vanno inseriti nel condotto uditivo.

« Applicare piu volte con forza gli inserti auricolari (4964000/4965000). Introdurre
rapidamente con cura gli inserti compressi nel condotto uditivo, con I'altra
mano fateli passare sulla testa e sul padiglione auricolare tirando verso |'alto.
Dopo averli inseriti, ruotate gli inserti coprendo il condotto uditivo.

« Gli Inserti riutilizzabili vanno applicati con cura, tuttavia lasciando intatto
I"aspetto del condotto uditivo (4962000, 4963000).

Pulizia:

Questo prodotto puo essere dannoso per determinate sostanze chimiche. Richiedere
altre informazioni al produttore. Si prega di non usare sostanze chimiche per pulire.
Gli inserti auricolari possono essere puliti con una soluzione calda a base di sapone.
Lasciateli asciugare prima di riutilizzarli. Non usare spazzole abrasive oppure altri
materiali che potrebbero danneggiare gli Inserti. Usare soltanto detergenti che

non siano dannosi per chi i utilizza.

Manutenzione:

Gli inserti auricolari riutilizzabili (4962000 R / 4963000 R) possono consumarsi a lungo
andare e pertanto devono essere controllati di frequente se presentano delle spaccature
o delle crepe. Durata di conservazione consigliata: 3 anni. Non sono disponibili parti di
ricambio o0 accessori da parte del produttore.

Gli inserti auricolari monouso (4964000 NR / 4965000 NR) devono essere smaltiti dopo
I'uso e non possono essere nemmeno puliti a causa della loro superficie porosa.

Conservazione:
Prima e dopo |'uso conservare gli inserti auricolari in un luogo pulito.

In caso di domande relative all'utilizzo del prodotto, rivolgersi alla nostra azienda.

Dichiarazione di conformita UE:

Per questo prodotto e disponibile una dichiarazione di conformita UE in conformita al
regolamento DPI (UE) 2016/425 e al regolamento sulla sicurezza generale dei prodotti
(UE) 2023/988 del Parlamento europeo e del Consiglio sul seguente sito web:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Koliky na ochranu sluchu (EN 352-2:2020) @
NARIZENI (EU) 2016/425

Navod k poutziti:
Tyto produkty jsou navrZeny tak, aby pomohly sniZit expozici nebezpeénym
hladinam hluku a hlasitym zvukdim.

Vyrobek / model: modely 4962000, 4963000, 4964000, 4965000

jsou koliky na ochranu sluchu. Modely 4962000 jsou koliky na ochranu sluchu se spojo-
vaci $idrkou. NOTIFIED BODY 2754 pro moduly CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION /
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 = 5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Doporuceni:
Uzivatel by mél zajistit, aby
« montaz, nastavovani a tdrzba ochrannych koliki probihaly v souladu
s pokyny vyrobce.
« se koliky na ochranu sluchu nepfetrzité pouzivaly v oblastech s vysokym hlukem.
« byly ochranné koliky oznacené jako znovu poutzitelné pravidelné kontrolovany
z hlediska potfebné tdrzby (R).
Pozor:  nebudou-li tato doporuceni dodrzovana, pak mize dojit k vaznému
negativnimu ovlivnéni ochranného tcinku kolikd na ochranu sluchu.
Vystraha: ochranné koliky se spojovaci Siitirkou (modely 4962000) se nesmi nosit
v pipadé, kdy existuje nebezpeci, Ze by mohlo béhem noseni dojit
k zachyceni nebo strzeni spojovaci Siidirky.
Vystraha: V pipadé zatek do usi s drzadlem (4963000) mize pi mechanickém
narazu do drzadla dojit k vystaveni skodlivé hladiné hluku.
Tyto koliky na ochranu sluchu jsou urceny pro malé, stfedni a velké velikosti.
Koliky na ochranu sluchu podle normy EN 352-2 jsou urceny pro ,stfedni
velikosti”, ,malé velikosti” nebo ,velké velikosti”. Vét3iné uzivateli budou
vyhovovat ,stredni velikosti”. ,Malé velikosti”, resp. ,velké velikosti” jsou
navrzeny tak, aby vyhovovaly uzivatelim, kterym nesedi ,stredni velikosti”.

Pozor:

Vkladani / uprava / nastaveni:

« Koliky na ochranu sluchu se vkladaji do zvukovodu.

= Ochranny kolik (4964000/4965000) nékolikrat intenzivné stlacte. Stlaceny kolik
vlozte rychle a zaroven opatrné do zvukovodu, pficemz si miizete pomoci druhou
rukou, sahnout za hlavu a vytahnout usni boltec smérem nahoru.Po vlozeni se
koliky roztdhnou a uzaviou zvukovod.

« Opétné pouzitelné koliky se opatrné vkladaji do zvukovodu, pficemz stopka
musi bezpodminecné vycnivat ven ze zvukovodu (4962000,
4963000).

Cisténi:

Tento vyrobek miize byt poskozovan urcitymi chemickymi latkami. Dalsi daje je tieba
si vyzadat od vyrobce. K cisténi nepouzivejte zadné chemikalie. Koliky na ochranu
sluchu Ize istit ve vlazném mydlovém roztoku. Pfed dal$im pouzitim nechejte oschnout.
Nepouzivejte zadné skrabavé kartace nebo jiné materialy, které by mohly koliky
poskodit. Pouzivejte pouze Cistici prostredky nezavadné pro uzivatele.

Udrzba:

Opakované poutzitelné koliky na ochranu sluchu se mohou béhem pouzivani
opotfebovavat, a proto je tfeba je casto kontrolovat z hlediska pfitomnosti

pripadnych prasklin nebo trhlin (4962000 R / 4963000 R). Doporucena doba skladovani:
3 roky. Vyrobce nema k dispozici zadné nahradni dily ani prislusenstvi. Koliky urcené k
jednorazovému pouziti je tfeba po pouziti odpovidajicim zptisobem zlikvidovat.

V disledku porézniho povrchu je ani nelze ¢istit (4964000 NR / 4965000 NR).

Skladovani:
Pfed a po poutiti je tfeba ochranné koliky skladovat v ¢isté nadobé.

S pripadnymi dotazy ohledné pouZivani vyrobku se na nas nevahejte obratit.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU:

EU prohlaseni o shodé podle nafizeni o osobnich ochrannych prostfedcich (EU)
2016/425 a nafizeni Evropského parlamentu a Rady o obecné bezpecnosti vyrobki (EU)
2023/988 je pro tento vyrobek k dispozici na téchto internetovych strankach:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 510

Qrofuopata yia npoctacia ¢ akorg (EN 352-2:2020)
KANONIZMOS (EE) 2016/425

O8nyia xpAong:
Ol UTIEPUOTILOTES TWV AUTIWV €ivat E§OMALOPOG ATOHIKIG IpoaTasiag
TIOU PELWVEL TS EMUNTWOELS Tou BopuBou atnv akor).

Npoidv / povrédo: Ta povéda 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 eival wroBvopa-
Ta yia poatasia e akorg. Ta povtaAa woc 4872 R ival wtoBiopara yia npoatacia
G akorig pe kopSovt. NOTIFIED BODY 2754 yua tig povadeg CE B + C2: ALIENOR
CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

0VOopaoTIKY SlapeTpo:
4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Suotdosig:
Der Benutzer sollte sicherstellen, dass
« ta wropuoparta gival KaAd otepewpéva, KaAA puBLOEVA Kal CUVTNPNHEVA
OOPGWVa pE TS TIPOSIAYPAPES TOU KATAOKEVUOTH.
« 10 wroPuopata dpoplodvral oe OAn T Sldpkela TG EKBEGNG TOU XPIOTN OTOV
Kivéuvo BoplBou xwpic Slakorr.
* 10 wroPuopara, ¢ 600V EMTPEMETAL CUPPWVA HIE TN GIUAVOT TIOU GEPOLV
va enavaypnotpornonBolyv, va eAEyyetat Taktika eav xpetadovrat evoeyOpeveq
£pYaoieg oLVTAPNONG.

€dv 8ev AndOei undyn n oboTaon AUTH, PEWVETAL CNUAVTIKA

1) TIPOOTATEVTIKI} IKAVOTNTA TWV WTOBUOHATWY.

Npogidonoinan: a wroBuopata pe kopdovt (woc 4872 R) va pn xpnotpomnotovvrat
otav udiotatat Kivéuvog va TaoTEL 1 va oKIoTEl To kopdovL Katd
Vv dlapkela g xprong.

AUTEG 0L EMAyYEAPATIKEG WTOUOTISES EiVal KATAOKEVAGHEVE yla TV
Katnyopia pikpou, peaaiov kat peyahou peyéBoug. Ot emayyeApATIKEG
wroaomideq katd EN 352-2 €ival KATAOKEVAOEVE yla TV "Katnyopia
peaaiov peyéboug” i TV “"katnyopia pikpol pey€Boug” 1j v
"katnyopia peyalou pey£Boug”. H "katnyopia peoaiov peyéboug”
ival katdAAnAn yla Toug MepLacotepoug XprioTeq. H "katnyopia
MikpoU pey€Boug” kat n "katnyopia peyalou peyEBoug” Exouv
KATAOKEVAOTEL yla va gival KatdAANAES yla XprioTeC 0TOUG OTI0IOUG
Sev taiptadet ) "katnyopia peoaiov peyéboug”.

Movtad / Mpocappoyr} / POBuion:

« Ta wrofooparta mpootacdig T akorjg wolfcraft poplodvral otov akouatiké mopo.

« woc 4874 NR - Zupmiéote eploaotePeC Gopég To wToPuopa (Hovo and appwdes
VAKO). Fpriyopa Kat IPOCEKTIKA ELOAYETE TO CUNTIECHEVO WTOPBUOHA OTOV
aKOUGTIKO TIopo. Mmopeite va umofonbroete pe To GAlo xépt Tpafwvrag mavw
anod 1o kepaAl To mreplylo Tou autiod Aiyo Tpog Ta enavw. Metd Ty loaywyr
1a wroPuopara SlactéAAovtal Kat KAEVOLV TOV AKOUGTIKG TIGPO.

« woc 4866 R, woc 4872 R, woc 4873 R - Ta enavaypnotpornolodpeva wtopoopara
Va EL0AYOVTAL TIPOOEKTIKA OTOV AKOUOTIKO TIOPO, OPWG TIPEMEL OWABNATIOTE
Va TIPOEEEYEL TO LOXAKL ATIO TOV AKOUGTIKO TIOPO.

Npocoyn:

Npocoyn:

KaBapiopog:

AuTO T0 TIPOIOV pTOPEi Eival EvaioBNTO OE OPLOPEVES XNMUIKES OUTIES.

“Tla MEPLOGOTEPEC AEMTOPEPELES ATOTAVOEITE TIPOC TOV KATAOKEVAOTH).

Ta Tov KaBapLopo {) XPNOLOTIOLEITE XNUIKES 0UTiEC. Ta wToPlouata Propoiv

va kabaplatoly o€ oarmouvovepo. Mptv and véa xpron, apioTe Ta va GTEYVHOOUV.
Mn xpnotpomolgite Bouptoeg mou ydépvouv 1j aAAa vAika mou Ba pmopolvoav

va xahaoouv ta Buopata. Na xpnotporoleite povo kadaplotikd péoa ov dev
BAamouv to Xpriotn.

Suvtrpnon:

Ta enavaypnotponotovpeva wrofuopara GpOeipovrat pe T Xprion Kat yia 1o Adyo avtd
TPEMEL va EAEYXOVTAL OUXVA Yia EVEEXOPEVN Bpavan i} pwYHES. ZUVIOTWHEVN Slapkela
(wic: 3 xpovia. Aev SlatiBevtat avraAAakTika fj a§eooudp amo Tov KataoKevaoTr.

Ta wropiopata piag xpriong va SlatiBeTvial oTa anoppippata KETd T Xpron Toug.
AOyw TG MopwdOUG EMPAVELAC TOUS SEV UTOPOLV Va KabaploToov.

DiAagn:
Mptv kat petd t xprion va puAaccovrat ot wroaoTideg o€ kabapo pépog,
£\elBepo amo oKovn.

AAwon cuppéppwong EE:

la 1o mpoiov auvtd Swatibetat SiAwon ouppopdwong EE cOpGwva e Tov Kavoviopo
(EE) 2016/425 ywa ta MAT kat Tov kavoviopo (EE) 2023/988 tou Eupwmaikol Kotvo-

BouAiou kat Tou ZupBoudiou yla T yevikr acdalela Twv TPOIOVIWY oTov akoAouo
Siktvako tomo: http://www.wolfcraft.com/en/customer_service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, @& +49 26 55 - 510



Apsauginiai ausy kamsteliai (EN 352-2:2020) @
REGLAMENTAS (ES) 2016/425

Naudojimo instrukcija:
Sie produktai yra skirti padéti sumazinti pavojingy triuk$mo lygj ir garsus garsus.

Gaminys / modelis: Modeliai 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 yra apsauginiai
ausy kamsteliai. 4962000 apsauginiai ausy kamsteliai su virvute. NOTIFIED BODY 2754
CE moduliams B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital
/86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 = 5— 11 mm
4962000 = 8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Rekomendacijos:
Naudotojas turéty jsitikinti, kad
« apsauginiai ausy kamsteliai sumontuoti, nustatyti ir priziarimi laikantis gamintojo
nurodymy
« apsauginiai ausy kamsteliai visada naudojami triukSmingose zonose
« jei apsauginiai ausy kamsteliai yra daugkartinio naudojimo (R), reguliariai
tikrinama, ar nereikia atlikti jy priezitros

Démesio: Jei Siy rekomendacijy nesilaikoma, gali labai sumazéti apsauginis ausy
kamsteliy poveikis.

spéjimas: Jei yra pavojus, kad virvelé dévint uzsikabins arba bus nutraukta,

iniy ausy k liy su virvele delis 4962000) naudoti

nereikéty.

Warnung: Mechaniskai paveikus lankelj, apsauginiai ausy kamsteliai su lankeliu
(4963000) gali sukelti pavojinga triukSmo lygj.

Démesio: Sios apsauginiai ausy kamsteliai suprojektuotos mazy, vidutiniy ir dideliy
dydziy diapazonui. Apsauginiai ausy kamsteliai pagal EN 352-2 yra
suprojektuotos ,vidutiniy dydziy diapazonui”, ,mazy dydZiy diapazonui”
arba , dideliy dydziy diapazonui”. ,Vidutiniy dydziy diapazonas” tiks
daugumai naudotojy. ,Mazy dydziy diapazonas” arba ,dideliy dydziy
diapazonas” sukurtas taip, kad tikty tiems naudotojams, kuriems
Lvidutiniy dydziy diapazonas” netinka.

déjimas / pritaikymas / reguliavimas:

« Apsauginiai ausy kamsteliai dedami j ausy landas.

« Kelis kartus stipriai pamaigykite i$ putos f apsauginius ausy kamstelius
4964000/4965000. Suspausta kamstelj greitai, taciau atsargiai jdékite j ausies
landa, padéti sau galite kita ranka vir$ galvos suéme ausies kauselj ir traukdami jj
aukstyn. |déjus, kamsteliai grjzta j pradine bisena ir uzdaro ausies landa.

« Daugkartinio naudojimo kamstelius (4962000, 4963000)
atsargiai jdékite j ausies landa taip, kad galas kysoty landos iSoréje.

Valymas:

Siam gaminiui gali pakenkti tam tikros cheminés medziagos. Valydami nenaudokite
jokiy cheminiy medziagy. Apsauginius ausy kamstelius galima valyti Siltu muilo tirpalu.
Pries vél naudodami, isdZiovinkite. Nenaudokite jokiy braizanciy Sepeciy ar kity kams-
telj galinciy pazeisti medziagy. Naudokite tik naudojanciam asmeniui

nepavojingas valymo priemones.

Techniné prieziira:

llgai naudojami daugkartinio naudojimo apsauginiai ausy kamsteliai (4962000 R /
4963000 R) gali susidévéti, todél butina daznai tikrinti, ar néra luziy arba jtrakimo
Zymiy. Rekomenduojamas galiojimo laikas: 3 metai. Gamintojas netiekia atsarginiy
daliy ar priedy.

Panaudotus vienkartinius apsauginius ausy kamstelius (4964000 NR / 4965000 NR)
batina tinkamai imesti, valyti jy negalima dél jy poréto pavirsiaus.

Saugojimas:
Nauijus ir panaudotus apsauginius ausy kamstelius btina saugoti Svarioje talpoje.
Jei turétuméte klausimy dél gaminio naudojimo, kreipkités j mus.

ES atitikties deklaracija:

ES atitikties deklaracija pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2016/425
dél asmeniniy apsaugos priemoniy ir Europos Parl ir Tarybos regl (ES)
2023/988 dél bendrosios gaminiy saugos galima rasti Sioje svetainéje:
https://lwww.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Dopuri antifon (EN 352-2:2020)
REGULAMENTUL (UE) 2016/425

Instructiuni de utilizare:
Aparatorii pentru urechi sunt echipamente personale de protectie
care reduc impactul zgomotului asupra auzului.

Produs / Model: Modelele 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 sunt dopuri antifon
simple. Modelele woc 4872 R sunt dopuri antifon cu snur de legatura.

NOTIFIED BODY 2754 pentru modulele CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

Diametrul nominal:
4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Recomandari:
Utilizatorul trebuie sa se asigure ca

« Dopurile antifon sunt montate, reglate si intretinute in conformitate cu indicatiile

producatorului
« Dopurile antifon sunt purtate fara intrerupere in mediile cu zgomot intens
« Dopurile antifon, daca sunt marcate ca si refolosibile, sunt inspectate in mod
regulat pentru intretinere

Atentie: Daca nu se respecta aceste recomandari, efectul de protectie al dopurilor
antifon este influentat extrem de negativ.
Avertisment: in cazul dopurilor antifon cu snur de legatura (woc 4872 R), acestea
nu ar trebui purtate, daca exista pericolul ca snurul de legaturd sa
fie agatat sau antrenat de dispozitive in miscare pe durata purtarii.
Aceste dopurile antifon sunt concepute pentru intervalele de marimi mici,
medii si mari. Dopurile antifon conforme cu EN 352-2 sunt concepute
pentru ,intervalul de marimi medii” sau ,intervalul de marimi mici” sau
Jintervalul de marimi mari”. , Intervalul de marimi medii” este potrivit
pentru majoritatea purtatorilor. ,Intervalul de marimi mici” sau
Jintervalul de marimi mari” sunt concepute astfel incat sa se potriveasca
purtdtorilor carora nu li se potrivesc produsele din ,intervalul
de marimi medii".

Atentie:

Introducerea / Ajustarea / Reglarea:

« Dopurile antifon wolfcraft se poarta in canalul auditiv.

« woc 4874 NR - Comprimati dopurile antifon (numai dopurile antifon din spuma)
cu putere, de mai multe ori. Introduceti rapid, dar cu atentie, dopul antifon
comprimat in canalul auditiv, in mod ajutator, duceti cealaltd mana pe deasupra
capului si trageti in sus pavilionul urechii. Dupa introducere, dopurile antifon
se dilata si inchid canalul auditiv.

» woc 4866 R, woc 4872 R, woc 4873 R - Dopurile antifon refolosibile trebuie
introduse cu grija in canalul auditiv, acestea trebuie insa neaparat sa permita
vederea snurului din canalul auditiv.

Curatarea:

Acest produs poate fi deteriorat daca intra in contact cu anumite substante chimice.
Informatii detaliate trebuiesc solicitate de la producator. Pentru curatare, va rugam
sa nu utilizati produse chimice. Dopurile antifon pot fi curatate in apa calda cu sapun.
inainte de o noud utilizare, lasati s& se usuce. Nu folositi perii care pot zgaria sau alte
materiale ce ar putea deteriora dopurile antifon. Utilizati numai agenti de curatare
inofensivi pentru utilizator.

intretinerea:

Dopurile antifon refolosibile se pot uza prin folosire indelungata si din acest motiv
trebuie inspectate des, spre exemplu pentru depistarea semnelor de rupturi si fisuri.
Termen de valabilitate recomandat: 3 ani. Nu existd piese de schimb sau accesorii
disponibile de catre producator.

Dopurila antifon de unica folosinta trebuiesc inlocuite dupa fiecare utlilizare,

din cauza suprafetei lor poroase, acestea nu se pot curata.

Péstrarea:
inainte si dupa utilizare, dopurile antifon trebuie pastrate intr-un recipient curat.

Declaratie de conformitate UE:

Pentru acest produs este disponibild o declaratie de conformitate a UE in conformitate
cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind EPI si cu Regulamentul (UE) 2023/988 al
Parlamentului European si al Consiliului privind siguranta generala a produselor pentru
acest produs pe urmatorul site web:
http://www.wolfcraft.com/en/customer_service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @: +49 26 55 - 51 0

Ausu aizbazni (EN 352-2:2020) @
REGULA (ES) 2016/425

Lietosanas instrukcija:

Ausu aizsargi ir individualie ai izibas lidzekli, kas troksna

ietekmi uz dzirdi.

Produkts/modelis: modeli 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 ir ausu aizsargaiz-
bazni. 4962000 ir aizsargaizbazni ar savienojoso auklu. NOTIFIED BODY 2754 CE
moduliem B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital /
86100 Chatellerault / France.

2.

4964000/4965000 = 5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

leteikumi

Lietotajam japarliecinas, ka:

- aizsargaizbazni tiek uzlikti, reguléti un apkopti saskana ar razotaja noradijumiem,

« aizsargaizbazni trokSnu zona tiek valkati nepartraukti,

« aizsargaizbazni, ja tie ir apziméti ka vairakkart lietojami (R), tiek requlari parbaudi-
ti, lai konstatétu apkopes nepiecieSamibu.

Uzmanibu! Ja Sie ieteikumi netiek ievéroti, ausu aizbaznu aizsardzibas efektivitate

var bitiski samazinaties.

Bridinajums: Aizsargaizbaznus ar savienojoso auklu (modelis 4962000) nevajadzétu
lietot, ja ir iespéjamiba valkasanas laika savienojosajai auklai iekerties
vai tikt izrautai.

Bridinajums: Ausu aizbazniem ar stipu (4963000) kaitigu troksna limeni

var izraisit ari mehanisks trieciens pret stipu.

Sis ausu aizsargaizbaznus dzirdes aizsargierices ir paredzétas mazam,

videjam un lielam izméra diapazonam. Standartam EN 352-2 atbilstigas

ausu aizsargaizbaznus dzirdes aizsargierices ir paredzétas “videjam
izméra diapazonam”, “mazajam izméra diapazonam” vai “lielajam izméra
diapazonam”. “Vidéjais izméra diapazons” biis piemérots lielakajai dalai
valkataju. “Mazais izméra diapazons” un “lielais izméra diapazons”

ir veidoti ta, lai deretu valkatajiem, kam neder "vidéjais izméra

diapazons”.

Uzmanibu!

leliksana / pielagosana / reguléSana:

« Ausu aizsargaizbaznus valka, ievietojot auss kanala.

« Porolona aizbazni 4964000/4965000 vairakkart spécigi saspiediet. Saspiesto aiz-
bazni atri, bet piesardzigi ievadiet auss kanala, ar otru roku var palidzét, par galvu
pavelkot aiz auss gliemenes uz augsu. Péc ielik$anas aizbazni izplesas
un noslédz auss kanalu.

« Daudzkart lietojamos aizbaznus (4962000, 4963000)
piesardzigi ievadiet auss kanala.

TiriSana

So izstradajumu var ietekmét noteiktas kimiskas vielas. Tirianai neizmantojiet nekadas
kimikalijas. Ausu aizbaznus var tirit ar siltu ziepjudeni. Pirms atkartotas lietoanas
laujiet tiem izzut. TiriSanai neizmantojiet nekadas skrapéjosas birstes vai citus
materialus, kuri var bojat aizbaznus. lzmantojiet tikai tos tiriSanas lidzek|us,

kuri nav kaitigi lietotajiem.

Apkope

Daudzkart lietojamie ausi aizbazni (4962000 R / 4963000 R) lietosanas gaita var nodilt,
un tadél biezi japarbauda, pieméram, lai konstatétu lizumu vai plaisu pazimes.
leteicamais glabasanas laiks: 3 gadi. Razotajs nepiedava rezerves dalas vai piederumus.
Vienreiz lietojamie ausu aizbazni (4964000 NR / 4965000 NR) péc lietosanas jautilize, jo
porainas virsmas dé| tos tirit nav iespéjams.

Uzglabasana
Pirms un péc lietosanas ausu aizsargaizbazni jaglaba tira traucina.

Ja rodas jautajumi par izstradajuma lietoSanu, sazinieties ar mums.

ES atbilstibas deklaracija:

ES atbilstibas deklaracija saskana ar PPE regulu (ES) 2016/425 un Eiropas Parlamenta
un Padomes Regulu (ES) 2023/988 par produktu visparéjo drosibu ir pieejama Saja
timekla vietné:

https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certification

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Cepki za zascito sluha (EN 352-2:2020) @
UREDBA (EU) 2016/425
Navodilo za uporabo:

Ti izdelki so
hrupa in glasnim zvokom.

i nevarnim ravnem

) Chaln

1zdelek/model: Modeli 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 so Cepki za zas¢ito
sluha. 4962000 so cepki za zaicito sluha s povezovalnim trakom. NOTIFIED BODY 2754
za module CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital /
86100 Chatellerault / France.

o:

4964000/4965000 =5 — 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Priporocila:
Uporabnik mora zagotoviti, da
« se Cepki za zadcito sluha montirajo, nastavijo in vzdrZujejo v skladu z napotki
proizvajalca.
« se epki za zas¢ito sluha v hrupnih obmocjih nosijo brez prekinitve.
« se Cepki za zas(ito sluha, ce so oznaceni za ponovno uporabo (R),
redno pregleduijejo, ali so potrebni vzdrzevanja.

Ce se ta priporocila ne upostevajo, se precej zmanja ucinkovitost
zas(ite sluha teh cepkov.
Opozorilo: Cepki za zaicito sluha s povezovalnim trakom (model 4962000)
se ne smejo nositi, ¢e obstaja nevarnost, da se povezovalni trak med
no$njo kam zatakne ali ga kaj povlece.
0Opozorilo: Pri stremenskih cepkih (4963000) lahko zaradi mehanskega udarca
ob naglavno ogrodje pride do Skodljive obremenitve s hrupom.
Ti Eepki za zascito sluha so na voljo v majhni, srednji in veliki velikosti. Cepki
za zaCito sluha so v skladu s standardom EN 352-2 na voljo
v »srednji velikosti«, »majhni velikosti« ali »veliki velikosti. Za vecino
uporabnikov je primerna srednja velikost. Majhna in velika velikost
sta zasnovani za uporabnike, katerim srednja velikost ne ustreza.

Pozor:

Pozor:

Montaza / prilagoditev / nastavitev:

« Cepki za zascito sluha se nosijo v sluhovodu.

- Penasti cepek 4964000/4965000 veckrat mocno stisnite. Stisnjeni cepek hitro,
vendar previdno vstavite v sluhovod; pomagate si lahko tako, da drugo
roko pomaknete ¢ez glavo, primete uhelj in ga povlecete navzgor. Po vstavitvi
se cepki razsirijo in zaprejo sluhovod.

« Cepki za ponovno uporabo (4962000, 4963000) se morajo
v sluhovod vstaviti previdno, pri tem pa mora zadnji del ¢epka ostati zunaj
sluhovoda.

Ciscenje:

Na ta izdelek lahko slabo vplivajo dolocene kemicne snovi. Za ¢iScenje ne uporabljajte
kemikalij. Cepki za zaicito sluha se lahko istijo v topli milnici. Pred ponovno uporabo
pustite, da se posusijo. Ne uporabljajte krtac, ki puscajo praske, ali drugih materialoy,
ki bi cepke lahko poskodovali. Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki za uporabnika

niso Skodljiva.

Vzdrzevanje:

Cepki za zacito sluha za ponovno uporabo se lahko z uporabo obrabijo,

zato jih je treba pogosto pregledovati, ali so se na njih na primer pojavile
razpoke ali strganine (4962000 R / 4963000 R). Priporoceni rok trajanja: 3 leta.
Proizvajalec nima na voljo rezervnih delov ali dodatne opreme.

USesni Cepki za enkratno uporabo se morajo po uporabi zavre¢i, zaradi svoje
porozne povrsine pa se tudi ne morejo Cistiti (4964000 NR / 4965000 NR).

Shranjevanje:
Pred uporabo in po njej je treba cepke za zascito sluha shraniti v Cisti Skatli.

Ce imate vprasanja glede uporabe izdelka, se obrnite na nas.

Izjava EU o skladnosti:

Za ta izdelek je na voljo izjava EU o skladnosti v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 o oseb-
ni varovalni opremi in Uredbo (EU) 2023/988 o splosni varnosti proizvodov Evropskega
parlamenta in Sveta na naslednji spletni strani:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBBe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

@repropp (EN 352-2:2020) ®
FORORDNING (EU) 2016/425

Bruksanvisning:
Disse produktene er designet for a redusere eksp
og haye lyder.

ing for farlige stoyniva

Produkt / modell: Modellene 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 er grepropper.
Modellene 4962000 er arepropper med forbindende snor. NOTIFIED BODY 2754 for
CE-moduler B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital /
86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 = 5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Anbefalinger:
Brukeren bor konstatere at
« greproppene settes inn, stilles inn og vedlikeholdes i overensstemmelse
med henvisningene til produsenten
« oreproppene brukes i steyomrader, uten avbrudd
« oreproppene, hvis de er markerte som egnet for gjenbruk (R), undersokes
regelmessig for nadvendig vedlikehold

Obs: Hvis disse anbefalingene ikke felges pavirkes vernevirkningen
til ereproppene alvorlig.

Advarsel: @repropper med en forbindende snor (modeller 4962000) skal ikke brukes
hvis det er fare for at forbindelsessnoren henges fast eller dras med under
bruk.

Advarsel: Det kan oppsta skadelige steynivaer i bayleproppene (4963000)
ved mekanisk slag mot hodebaylen.

Obs: Dette grepropper er utformet for sma, mellomstore og store storrelser.
Orepropper iht. EN 352-2 er utformet for «mellomstor starrelse» eller «liten
starrelse» eller «stor starrelse». Den «mellomstore storrelsen» er egnet for
mesteparten av brukerne. Den «lille sterrelsen» eller den «store starrelsen»
er utformet slik at de er egnet for brukere der den «mellomstore storrelsen»
ikke passer.

Innsetting / tilpassing / innstilling:

« @repropper brukes i eregangen.

« @reproppen (4964000/4965000) trykkes kraftig sammen flere ganger. Den kom-
primerte proppen fares raskt, men forsiktig inn i eregangen, som hjelp kan man
bruke den andre handen til & gripe over hodet og trekke eret lett oppover. Etter
innsetting
utvides proppene igjen og lukker gregangen.

- Proppene som kan gjenbrukes fares forsiktig inn i eregangen, men det er viktig
4 la enden stikke ut av eregangen (4962000, 4963000).

Rengjoring:

Dette produktet kan lide ved bruk av bestemte kjemiske substanser. Ytterligere
angivelser ber bestilles hos produsenten. Bruk vennligst ingen kjemikalier til rengjoring.
@reproppene kan rengjeres i varmt sapevann. La dem tarke for bruk. Ikke bruk
skrapende borster eller andre materialer som kan skade proppene. Bruk kun
rengjeringsmidler som er uskadelige for brukeren.

Vedlikehold:

@repropper som kan gjenbrukes (4962000 R / 4963000 R) kan slites ved bruk, og ber
derfor undersekes hyppig for eksempel for tegn pa brudd og riss. Anbefalt holdbarhet:
3 ar. Ingen reservedeler eller tilbeher tilgjengelig fra produsenten.

Engangs orepropper (4964000 NR / 4965000 NR) skal deponeres etter bruk, pga. den
porgse overflaten kan de heller ikke rengjores.

Oppbevaring:
For og etter bruk skal ereproppene oppbevares i en ren beholder.

Ta kontakt med oss hvis du skulle ha noen sparsmal om bruken av produktet.

EU-samsvarserklaring:

En EU-samsvarserklaering i samsvar med PPE-forordningen (EU) 2016/425 og Europa-
parlamentets og Radets g le produktsikkerhetsforordning (EU) 2023/988 er tilgjen-
gelig for dette produktet pa folgende nettsted:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Zastitni cepovi za usi (EN 352-2:2020)
UREDBA (EU) 2016/425
Uputstvo za upotrebu:

Ovi proizvodi su dizajnirani da p u
buke i glasnim zvukovi

Produkt / model: Modeli 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 jesu zastitni Cepovi za
usi. 4962000 su zastitni cepovi za usi sa vrpcom. NOTIFIED BODY 2754 za CE module
B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital /

86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Preporuke:
Korisnik bi trebalo da se pobrine da:
« su zastitni cepovi za usi montirani, postavljeni i cuvani u skladu
sa uputstvima proizvodaca
« u buénom okruzenju nosi zastitne cepove za usi bez prekida
« redovno kontroliSe da i se zastitni cepovi za usi (R), ako je oznaceno
da su za visekratnu upotrebu, ispravno ¢uvaju i odrzavaju.

Ako se ne slede ove preporuke, zastitno dejstvo ovih ¢epova

za usi moZe biti ozbiljno smanjeno.

Upozorenje: Zastitni ¢epovi za usi sa vrpcom ne treba da se nose ako postoji opasnost
da se vrpca koja ih povezuje umrsi ili pokida tokom nosenja (4962000).

Upozorenje: Kod povezanih Cepica za zastitu od buke (4963000), mehanickim

udarom po spojnom luku moze da se izazove Stetan nivo buke.

Zastitni ¢epovi za usi od buke dizajnirana je za opsege manijih, srednjih

i vecih velicina. Zastitni cepovi za usi od buke prema EN 352-2 dizajnirana

je za ,opseg srednjih veli¢ina“, za ,opseg manjih veli¢ina” ili za ,opseg

vecih veli¢ina”. ,Opseg srednjih veli¢ina” odgovara vecini korisnika.

,Opseg manjih velicina” ili ,opseg vecih velicina" koncipirani su tako da

odgovaraju korisnicima kojima ne odgovara ,opseg srednjih velicina”.

Paznja:

Paznja:

Stavljanje / Prilagodavanje / Namestanje:

« Zastitni cepovi za usi se nose u usnom kanalu.

« Zastitni cep za usi od pene 4964000/4965000 vise puta snazno stisnuti. Sabijeni
Cep brzo ali oprezno ubaciti u slusni kanal, druga ruka se moze prebaciti preko
glave radi podrske i njome se povuci usna Skoljka na gore. Posle stavljanja cepici
se rasire i zapuse slusni kanal.

« Cepici za videkratnu upotrebu treba da se ubace oprezno u sluzni kanal,

a drska obavezno treba da ostane van slusnog kanala (
4962000, 4963000).

Ciscenje:
Ovaj proizvod se moZe ostetiti u dodiru sa odredenim hemijskim supstancama.

Za CiS¢enje nemojte upotrebljavati nikakve hemikalije. Zastitni ¢epovi za usi mogu
se oCistiti u toplom rastvoru sapunice. Pre ponovne upotrebe pustiti cepove

da se osuse. Nemojte upotrebljavati cetkice koje grebu ili druge materijale koji
mogu da ostete cepove. Upotrebljavajte samo ona sredstva za ciS¢enje koja

su neskodljiva za korisnika.

Odrzavanje:

Zastitni ¢epovi za visekratnu (4962000 R / 4963000 R) upotrebu mogu da se pohabaju
od upotrebe i stoga ih treba Cesto pregledati, na primer na znakove preloma i pukotina.
Preporuceni rok trajanja: 3 godine. Proizvoda¢ nema rezervnih delova ili pribora.
Zastitni ¢epovi za jednokratnu (4964000 NR / 4965000 NR) upotrebu treba da se odloze
u smece posle upotrebe, oni se zbog svoje porozne povrsine ne bi ni mogli o€istiti.
Cuvanje:

Pre i posle upotrebe zastitne ¢epove za usi treba cuvati u Cistoj posudi.

Ako imate pitanja o primeni proizvoda, slobodno nam se obratite.

EU deklaracija o uskladenosti:

EU izjava o usaglasenosti u skladu sa Uredbom LZO (EU) 2016/425 i Uredbom o opstoj
bezbednosti proizvoda (EU) 2023/988 Evropskog parlamenta i Saveta dostupna je za
ovaj proizvod na sledecoj veb stranici:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @: +49 26 55 - 51 0

Oordopjes (EN 352-2:2020) @
VERORDENING (EU) 2016/425

Gebruiksaanwijzing:
Deze producten zijn ontworpen om de blootstelling aan gevaarlijke geluidsniveaus
en harde geluiden te verminderen.

Product / Model: De modellen 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 zijn oordopjes.
De modellen 4962000 zijn oordopjes met verbindingssnoertje. NOTIFIED BODY 2754
voor CE-modules B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du
Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5 — 11 mm
4962000 =8 - 10 mm
4963000 = S/M/L

Adviezen:
De gebruiker dient te controleren of
« de oordopjes in overeenstemming met de aanwijzingen van de fabrikant
gemonteerd, ingesteld en onderhouden worden
« de oordopjes in lawaaizones ononderbroken gedragen worden
« de oordopjes, gemarkeerd als geschikt voor hergebruik (R), regelmatig
op de noodzaak van onderhoud worden onderzocht
Attentie: Als deze aanbevelingen niet worden opgevolgd, vermindert dit
de beschermende werking van de oordopjes in ernstige mate.
Waarschuwing: Oordopjes met een verbindingssnoertje (model 4962000)
mogen niet gedragen worden als het gevaar bestaat, dat het
verbindingssnoertje zich tijdens het dragen verward raakt
of meegetrokken wordt.
Waarschuwing: Bij de gehoorbeugel (4963000) kunnen door een mechanische
tik tegen de hoofdbeugel schadelijke geluidsniveaus worden.
Deze Oordopijes zijn ontworpen in kleine, middelgrote en grote maten.
Oordopjes conform EN 352-2 zijn ontworpen voor 'middelgrote
maten’, 'kleine maten' en ‘grote maten'. De 'middelgrote maat'
is waarschijnlijk geschikt voor de meeste gebruikers. De 'kleine maat'
en de 'grote maat' zijn ontworpen voor gebruikers bij wie
de 'middelgrote maat' niet past.

Attentie:

Inzetten / Aanpassen / Instellen:

« Oordopjes worden in de gehoorgang gedragen.

= De oordopjes (4964000/4965000) meermaals stevig samendrukken. De samenge-
drukte oordopjes snel maar voorzichtig in de gehoorgang invoeren, ter ondersteun-
ing kan met de andere hand over het hoofd heen de oorschelp omhoog worden
getrokken. Na het inbrengen zetten de oordopjes uit en sluiten de gehoorgang af.

« De oordopjes die geschikt zijn voor hergebruik moeten voorzichtig in de
gehoorgang worden ingevoerd; het steeltje dient men echter uit de gehoorgang
te laten steken (4962000, 4963000).

Reiniging:

Dit product kan door bepaalde chemische stoffen worden aangetast. Nadere
bijzonderheden kunt u aanvragen bij de fabrikant. Voor de reiniging geen chemische
middelen gebruiken. De oordopjes kunnen in warm zeepsop gereinigd worden.

De oordopjes laten drogen voor deze opnieuw gebruikt worden. Gebruik geen kassende
borstels of andere materialen, die de oordopjes kunnen beschadigen. Gebruik alleen
reinigingsmiddelen, die voor de gebruiker onschadelijk zijn.

Onderhoud:

Oordopijes die geschikt zijn voor hergebruik (4962000 R / 4963000 R) zijn door gebruik
onderhevig aan slijtage en moeten daarom regelmatig onderzocht worden op tekenen
van breuk en scheuren. Aanbevolen houdbaarheid: 3 jaar. Geen reserveonderdelen of
accessoires beschikbaar bij de fabrikant.

Oordopjes voor eenmalig gebruik (4964000 NR / 4965000 NR) dienen na gebruik te
worden opgeruimd, door hun poreuze oppervlak kunnen zij ook niet gereinigd worden.

Bewaren:
Voor en na gebruik moeten de oordopjes op een schone opbergplaats worden bewaard.

Heeft u vragen over het gebruik van dit product, neemt u dan contact met ons op.

EU-conformiteitsverklaring:

Een EU-conformiteitsverklaring in overeenstemming met de PBM-verordening (EU)
2016/425 en de alg productveiligheid: dening (EU) 2023/988 van het Euro-
pees Parlement en de Raad is voor dit product beschikbaar op de volgende website:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Cepovi za usi (EN 352-2:2020)
UREDBA (EU) 2016/425

Uputstvo za uporabu:
Ovi proizvodi ijenjeni su jenju i i imr

Jen) JEn) |

buke i glasnim zvukovima.

Proizvod/ Model: Modeli 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 su Cepovi za usi.
Modeli 4962000 su cepovi za usi s poveznom uzicom. NOTIFIED BODY 2754 za CE
module B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100
Chatellerault / France.

o:

4964000/4965000 =5 — 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/LL

Preporuke:
Korisnik mora provijeriti
« jesu li epovi za usi montirani, podeseni i odrzavani u sukladnosti s naputcima
proizvodaca
« nose li se epovi za usi bez prestanka u podrugjima s bukom
« provjerava li se redovno potreba za odrzavanjem ¢epova (R), ako su ovi oznaceni
za visekratnu uporabu

Pozor: Ako se ne postuju ove preporuke, smanjuje se znacajno zastitni ucinak

cepova za usi.

Upozorenje: Cepovi za usi s poveznom uzicom (Modeli 4962000) se ne bi smjeli
nositi ako postoji opasnost da se povezna uzica tijekom nosenja zapetlja
ili podere.

Upozorenje: Kod ¢epica za usi s drzacima (4963000) mehanicki udarac u drzac

za glavu moZe izazvati Stetne razine buke.

Cepovi za usi namijenjene su za male, srednje i velike raspone velicina.

Cepovi za usi prema normi EN 352-2 namijenjene su za srednje raspone

veli¢ina, male raspone velicina ili velike raspone veliina. Srednji raspon

velicina prikladan je za vecinu korisnika. Mali raspon velicina ili veliki

raspon velicina koncipirani su tako da su prikladni za korisnike kojima

ne odgovara srednji raspon veli¢ina.

Stavljanje / Prilagodba / Namjestanje:

« Cepovi za usi se nose u slusnom kanalu.

« Cep za ussi (4964000/4965000) vise puta snazno stisnuti. Komprimirani ¢ep brzo
ali oprezno uvesti u slusni kanal, kao potporu se moze drugom rukom preko glave
primiti usnu Skoljku i podignuti ju prema gore. Nakon stavljanja se ¢epovi rastegnu
i zaCepe slusni kanal.

« Cepovi za visekratnu uporabu se oprezno umecu u slusni kanal, ipak bezuvjetno
ostaviti pero da viri iz slusni kanal (4962000, 4963000).

Pozor:

Ciscenje:

Odredeni kemijski sastojci djeluju na ovaj proizvod. Daljne podatke zatrazite

od proizvodaca. Za ¢id¢enje nemojte upotrebljavati kemikalije. Cepovi za usi se mogu
Cistiti krpom namocenom toplom sapunicom. Prije ponovne uporabe pustiti da

se osuse. Ne upotrebljavajte cetke koje grebu ili druge materijale koji mogu ostetiti
cepove. Koristite samo sredstva za ¢iS¢enje koja nisu Stetna za korisnika.

Odrzavanje:

Cepovi za usi za visekratnu uporabu (4962000 R / 4963000 R) se mogu uporabom
istrositi i stoga ih treba Cesto pregledavati i vidjeti ima li, na primjer, tragova pucanja.
ili pukotina. Preporuceni rok trajanja: 3 godine. Proizvodac nema dostupnih rezervnih
dijelova ili pribora.

Jednokratni ¢epovi za usi se nakon uporabe (4964000 NR / 4965000 NR) trebaju
zbrinuti na otpad, a zbog svoje porozne povrsine se ne mogu ni Cistiti.

Cuvanje:
Prije i nakon uporabe se ¢epovi za usi moraju spremiti i cuvati u ¢istom stanju.

Ako imate pitanja o primjeni proizvoda, slobodno nam se obratite.

EU Izjava o sukladnosti:

EU izjava o sukladnosti u skladu s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425
i Uredbom o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988 Europskog parlamenta i Vijeca
dostupna je za ovaj proizvod na sljedecoj web stranici:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certificationsts

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

4963000 - weight: 17 g, size: S/M/L, SNR: -24 dB; H -27 dB, M -20 dB, L -19 dB

Wktadki przeciwhatasowe (EN 352-2:2020)
ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425

Instrukcja uzytkowania:
Produkty te zostaty zaprojek w celu iejszeni zenia na
niebezpieczne poziomy hatasu i gtosne dzwiek

Produkt / Model: 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 to wktadki przeciwhatasowe.
Model 4962000 to wktadki przeciwhatasowe z faczacym je sznurkiem. NOTIFIED BODY
2754 dla modutow CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du
Sanital / 86100 Chatellerault / France.

Srednica nominalna:
4964000/4965000 =511 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Zalecenia:
Uzytkownik musi zapewnic, ze
« wkfadki przeciwhat 5321 , uzywane i konser zgodnie

ze wskazowkami producenta
« wkfadki przeciwhatasowe sg noszone w strefach hatasu bez przerwy
« wkfadki przeciwhatasowe, jezeli zostaty oznakowane jako wktadki do ponownego
uzycia, beda regularnie badane pod katem koniecznosci konserwacji
Uwaga: Jezeli zalecenia te nie bedg przestrzegane, oddziatywanie ochronne wkta-
dek przeciwhatasowych bedzie powaznie ograniczone.
Ostrzezenie: Wkiadek przeciwhatasowych potaczonych sznurkiem (model 4962000) nie
wolno stosowac, jezeli zachodzi zagrozenie, ze sznurek taczacy podczas
stosowania zaplacze sie lub zostanie wciggniety.
Te Wkiadki przeciwhatasowe w rozmiarze matym, srednim lub duzym.
Wktadki przeciwhatasowe zgodne z norma EN 352-2 moga miec rozmiar
JSredni”, ,maty” lub ,duzy”. Dla wiekszosci uzytkownikow odpowiedni
bedzie rozmiar ,$redni". Rozmiary ,maty” oraz ,duzy” beda odpowiednie
dla tych uzytkownikéw, ktorym nie pasuje rozmiar ,$redni”.

Wiozenie / dopasowanie / ustawienie:

« Wkfadki przeciwhatasowe wolfcraft nosi sie w przewodzie stuchowym.

+ 4964000/4965000 - Wktadki przeciwhatasowe (tylko wkiadki z pianki) $cisnac
mocno kilkakrotnie. Zgnieciona wktadke szybko lecz ostroznie wprowadzi¢ do
przewodu stuchowego; aby utatwic sobie ta czynno$¢, druga reke mozna przetozyc
przez gtowe i pociggnac w gore matzowine uszna. Po wiozeniu, wkiadki rozszerza
sie
i zamkna przewdd stuchowy.

+ 4962000, 4963000 - Wktadki wielokrotnego uzytku nalezy ostroznie wprowadzic
do przewodu stuchowego, uchwyt musi jednak koniecznie wystawac z przewodu
stuchowego.

Czyszczenie;

Produkt moze nie tolerowac pewnych substancji chemicznych. Dodatkowe informacje
mozna uzyskac u producenta. Prosze nie stosowac do czyszczenia zadnych srodkéw
chemicznych. Wkfadki przeciwhatasowe moga by¢ czyszczone w cieptym tugu
mydlanym. Osuszy¢ przed kolejnym uzyciem. Nie stosowac drapiacych szczotek

lub innych materiatow, ktore mogtyby uszkodzi¢ wkfadki. Nalezy stosowac wytacznie
takie srodki czyszczace, ktore nie sa szkodliwe dla uzytkownika.

Konserwacja:

Wktadki przeciwhatasowe wielokrotnego uzytku moga ulec zniszczeniu podczas
uzytkowania i dlatego powinno si¢ je czesto sprawdzac czy nie maja $ladow zataman
lub pekniec. Zalecany okres przechowywania: 3 lata. Brak czesci zamiennych lub akce-
soriow dostepnych u producenta.

Wkiadki przeciwhatasowe jednokrotnego uzytku nalezy po uzyciu zniszczy¢ i wyrzucic;
ze wzgledu na ich porowata powierzchnie nie mozna ich takze czyscic.

Przechowywanie:
Wkfadki przeciwhatasowe przed i po uzyciu nalezy przechowywac w czystym pojemniku.

Deklaracja zgodnosci UE:

Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie $OI (UE) 2016/425 i
rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktow (UE) 2023/988 jest dostepna dla tego produktu na nastepujacej stronie
internetowej:

https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certificationss

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

Eyrnatappar (EN 352-2:2020) ®
REGLUGERD (ESB) 2016/425

Notkunarleidbeiningar:
bessar vorur eru hannadar til ad draga ar haettu & havada og havada.

Vara / Atridi: Atridi 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 eru eyrnatappar. Atridi
4962000 er par af samtengdum eyrnatéppum med staekkanlegri spong. NOTIFIED
BODY 2754 fyrir CE einingar B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein
ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Medmaeli:
Notandinn parf ad vera viss um ad
« eyrnatapparnir séu samsettir, lagadir til og vidhaldid i samraemi vid leidbeiningar
framleidanda
« a0 tapparnir séu sifellt notadir i havadasomu umhverfi
« ad tappar merktir sem endurnotanlegir (R) séu sifellt skodadir med mogulegt
vidhald i huga

Athugid: Ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum getur varnargildi pessara
tappa minnkad alvarlega.

Varid: Heyrnarhlifar med spong (atridi 4962000) geta hleypt i gegn miklum
havada ef spangin verdur fyrir hoggi.
Varad: A eyrnatppum med spong (4963000) getur hégg a spongina

framkallad skadlegan havada.

Athugid: Eyrnatappar eru hannadar i sterdunum ,litil steerd”, ,midsteerd” og ,stor
staerd”. Eyrnatappar sem samramast EN 352-2 eru hannadar i staerdunum
,Midstaerd” eda ,litil steerd” eda ,stor steerd”. Midsteerd hentar fyrir flesta
notendur. Sterdirnar , litil steerd” eda ,stor staerd” eru etladar fyrir notendur
sem geta ekki notad midstaerd.

Festing:

« eyrnatappa skal nota i eyrnagongum

« Kreistid tappa (eingéngu einnota tappar 4964000/4965000). Yttu kreistum tappa-
num inn i eyrnagdngin og togadu ytra eyrad upp med annarri hendi (sem pu teygir
yfir h6fudid). Eftir innsetningu mun tappinn penjast Gt og loka innra eyranu fyrir
havada.

« Endurnotanlega tappa (4962000, 4963000) skal setja varlega inn i eyrnagéngin og
lata hélduna standa ut dr. Eki yta peim of langt inn
i eyrnagongin. bad gati skadad eyrun.

brif:

Eyrnatappar geta skemmst ef peir eru hreinsadir med of sterkum leysiefnum.

Ekki nota kemisk efni vid prif. Notadu heitt sapuvatn og lattu eyrnatappana porna
a0 fullu 4dur en peir eru notadir aftur. Ekki nota slipiefni vid hreinsun pvi pau geta
skemmt eyrnatappana eda valdid ofnaemiseinkennum hja notandanum.

Vidhald:

Endurnotanlegir tappar slitna vid endurtekna notkun. ba skal skoda reglulega

til ad kanna hvort & peim eru sprungur eda eitthvad vantar & pa (4962000 R /
4963000 R). Radlagt geymslupol: 3 ar. Engir varahlutir eda fylgihlutir faanlegir hja
framleidanda.

Einnota toppum skal farga i samraemi vid umhverfiskrofur. par sem yfirbord peirra
er opid er ekki hagt ad hreinsa einnota tappa almennilega (4964000 NR / 4965000
NR).

Geymsla:
Geyma & tappana i hreinum kassa, helst i kassanum sem peir voru seldir i.

Ef spurningar koma upp vardandi notkun vérunnar skal hafa samband vid okkur.

ESB-samreemisyfirlysing

Samramisyfirlysing ESB i samreemi vid PPE reglugerd (ESB) 2016/425 og almennu
voruoryggisreglugerd (ESB) 2023/988 Evropubingsins og radsins er faanleg fyrir pessa
voru 4 eftirfarandi vefsiou:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 510

Bepyww cnyxa (EN 352-2:2020) @
PETJTAMEHT (EC) 2016/425

WHCTPYKUmMA No npuMeHeHuio:
371 ycTpoitcTea np ANnA C
YPOBHeiA LWyMa 1 FPOMKMX LUyMOB.

WCTBMA ONaCHBIX

U3penue / mogensb: mopenu 4962000, 4963000, 4964000, 4965000

ApnAoTCcA bepywamu . Mogenu 4962000 ABNAIOTCA GepyluaMmm C COeAMHUTENbHbIM
wHypom. NOTIFIED BODY 2754 pna moaynei CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION /
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2.

4964000/4965000 =5 — 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Pekomenpauum:
Monb3oBaTenb JOMKEH 06ecneynTs, YToobI
« GepyLun NPUMEHANNCD, BCTAaBNANNCL 1 06CTYXNBANUCh B COOTBETCTBIN
C yKa3aHUAMM NPOU3BOAUTENA,
« GepyLum HenpepbIBHO MPUMEHANNCH B LIYMHBIX 30HaX,
« GepyLuM MHOroKpaTHOro Mo, perynApHo NpoBepAnnch
Ha HeobxoaumocTb B yxoge (R).

BHumaHue: B C/lyyae HecobmioieHns 3TX pekoMeHaaLWit 3aluTHoe feilcTBre
GepyLuei 3HauNTeNbHO CHIXKAETCH.
Npenynpexaexue: GepyLun ¢ COeANHUTENbHBIM LWHYPOM (Modenb 4962000)
He ClepyeT HOCUTb B TOM C/Ty4ae, e CyLLecTBYeT 0MacHoCTb
3anyTbiBaHWA LUHYpa WK ero 3axBaTa BIKYLLMMUCA YacTAMM
MeXaH13MOB.
Npenynpexpenue: Mpu ncnonb3osaxuy Gepyiweit ¢ fyxkoii (4963000) moxet
BO3HUKHYTb BPE[HbIl YPOBEHb LyMa W3-3a MeXaHN4eckoro yaapa
110 FONI0BHO fiyre.
bepyLum BbINOJIHEHbI B TpeX pa3Mepax: MaieHbKOM, CPefiHeM
1 Gonbwom. bepywm B cooTeeTcTBUM € EN 352-2 BbINO/HEHbI
B CpefIHeM, Majiom unu 6osbLiom pa3mepax. CpefHuil pasmep
noaXxoauT ANA 6OMbLIMHCTBA NoMb30BaTeNeit. HaylH1KkI Manoro
wnu 6osbLIOro pa3mepa NpefHa3HaueHbl A/iA Nosb3oBaTesei,
KOTOPbIM He T Hay 1 cpeaHero p pa.

Buumanne:

Npumenenve / Moarouka / Hanagka:

« bepylum BCTaBAIOTCA B 3BYKOBOW NPOXOJ,.

« Heckonbko pa3 cunbHo oxatb Gepywum (4964000/4965000). CkaTble 3aTbluKu
6GbICTPO, HO OCTOPOXHO BCTAaBUTL B CJTYXOBOW NMPOXOA, ANA o6neryexns npoue-
Dypbl MOXHO JPYroil pyKoi Yepes roloBy OTTAHYTb YLIHYI0 paKOBMHY BBepX. B
CIlyX0BOM
npoxoze GepyLun paclunpAIOTCA U MepeKpbIBaoT CYXOBO NPOXOf,.

« bepylm MHOroKpaTHOro NpUMeHEHNA ClleflyeT BCTaBATb B CIYXOBOI MPOXOS,
0CTOPOXHO, OF{HAKO UX PyyKa B JIOOOM Clly4ae [OMXHa BbICTyNaTh U3 CTYXOBOTO
npoxopa (4962000, 4963000).

Yucrka:

HacTosee n3genve MoXeT NoCTpaaaTh OT BO3AEACTBUA ONPeaeNEHHbIX XMMUYeCKuX
cy6cTaHumin. [lonosHuTeNbHYI0 MHGOPMaLuIo 3anpalunBaiiTe Y U3roToBUTENA.

He nonb3yiTech XUMU4eCKUMU CpeCTBaMU ANA YNCTKI Gepyw. bepywm yuctatca
candeTkoi, CMOYEHHOI TENJILIM MblbHbIM PaCTBOPOM, NOC/IE Yero BbICYLINBAKTCA.
He nonb3yiTech AnA YnCTki Gepyw 0CTaBAAIOWMMI LapanvHami WETkamu

VM MHBIMU MaTepuanamu, KoTopbie MOryT noBpeAuTb Gepyiun. Ucnonb3yiite
6Ge3onacHble 1A Nlofieit MotoLLMe CpeacTBa.

Yxop:

bepylmn MHOrokpaTHOro NpuMeHeHs nopBepxeHbl U3Hocy. MoaTomy cieayet
PErynApHO KOHTPONMPOBATL MX HA OTCYTCTBUE TPELLMH 1 pa3pbiBoB (4962000 R /
4963000 R). PekomMeHayeMmblit CPOK roaHOCTH: 3 rofia. OTCYTCTBUE 3anacHbIX YacTedt u
aKceccyapos, npefiaraeMbix npoussoautenem. OjHopasoBbie bepylwin nocie
“Cnonb30BaHUA CnefyeT BbIKUAbIBaTh, TaK Kak NX NopucTas NOBEPXHOCTb HE NOANEXMUT
yucrke (4964000 NR / 4965000 NR).

XpaHeHue:
BepyLwn cnepyet xpaHuTb 0 1 NOC/E X UCNOJIL30BAHNA B YUCTOM MecTe.

Ecnn Y BaC MMeTCA BONPOCHI 06 ncnonb3oBaHun u3genua, CcBAXUTECb C HaMK.

Cep‘rv@wxat COOTBETCTBUA CTaHAApTam EC:

[Neknapauns cootsetcreus EC B cootBeTcTBUN C Monoxernem o CU3 (EU) 2016/425 n
06wmm pernamentom 6e3onacHoctu npoaykuuy (EU) 2023/988 Esponeiickoro napna-
meHTa 1 Coseta EC joCTynHa AN JaHHOrO NPOAYKTa Ha CleayloLem caiTe:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

@repropper (harevaern) (EN 352-2:2020)
FORORDNING (EU) 2016/425

Brugsanvisning:
Disse produkter er designet til at reducere udsaettelse for
farlige stejniveauer og hgje lyde.

Produkt / model: Modeller 4962000, 4963000, 4964000, 4965000: Grepropper. Model-
ler 4962000: @repropper med snor. NOTIFIED BODY 2754 til CE-moduler B + C2:
ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault

/ France.

o:

4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Anbefalinger:
Brugeren bor sikre sig, at
- grepropperne anbringes, indstilles og vedligeholdelse i overensstemmelse
med fabrikantens oplysninger
- grepropperne benyttes permanent i omrader med kraftig stoj
« orepropper, der kan genbruges (R), undersages jeevnligt for evt. skader

Bemaerk: Hvis ovenstaende anbefalinger tilsidesattes, kan dette have negativ
indflydelse pa ereproppernes beskyttende virkning.

Advarsel: @repropper med snor (modeller 4962000) ma ikke benyttes, hvis der
er risiko for, at snoren bliver hangende eller revet med under brugen.

Advarsel: | tilfeelde af et mekanisk sted mod hovedbgijlen kan der opsta
et skadeligt stojniveau ved bejlepropperne (4963000).

Bemaerk: Disse grepropper er beregnet til sma, mellemstore og store storrelser.
Grepropper er iht. EN 352-2 beregnet til “mellemstor storrelse”,
“lille storrelse” eller “stor sterrelse”. Den "mellemstore starrelse” passer
til de fleste barere. Den "lille storrelse” eller den “store storrelse” egner
sig til de baerere, som ikke kan passe den "mellemstore starrelse".

Placering / Tilpasning / Justering:

« @repropper placeres i gregangen.

« @repropperne (4964000/4965000) trykkes sammen et par gange. For den
sammenpressede prop hurtig, men forsigtigt ind i eregangen, loft evt. lidt op
i oret med den anden hand for at lette indferingen af proppen. Nar propperne
er kommet pa plads, udvider de sig og lukker af for lyde udefra.

« Genbrugs erepropper fares forsigtigt ind i eregangen, men lad altid det sidste
stykke titte ud af aret (4962000, 4963000).

Rensning:

DProduktet kan taenkes at tage skade af bestemte kemiske stoffer. Yderligere
oplysninger herom ved henvendelse til fabrikanten. Undga at bruge kemiske midler
til rensning. @repropperne kan renses i varm sabelud. Skal vaere helt torre, inden

de tages i brug igen. Benyt ingen stive barster eller andre materialer, der kan taenkes
at beskadige arepropperne. Benyt kun rengeringsmidler, der er ufarlige for brugeren.

Vedligeholdelse:

Genbrugs erepropper (4962000 R / 4963000 R) er ofte udsat for slid under brugen og
skal derfor underseges for evt. skader o. lign. med hyppige mellemrum. Anbefalet hold-
barhed: 3 ar. Ingen reservedele eller tilbeher til radighed fra producenten.

@repropper til engangsbrug (4964000 NR / 4965000 NR) smides vaek straks efter brug,
idet den porgse overflade gor det umuligt at rense dem.

Opbevaring:
Far og efter brug skal erepropperne opbevares i en ter beholder.

Kontakt os, hvis du har spargsmél til anvendelsen af produktet.

EU-overensstemmelseserklzring:
En EU-overer | kleering i overer Ise med PPE-forordningen (EU)
2016/425 og den generelle produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988 fra Europa-Par-
lamentet og Radet er tilgaengelig for dette produkt pa felgende websted:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 51 0

4964000 / 4965000 - size: 5-11 mm, SNR: -30 dB; H -30 dB, M -28 dB, L -22 dB

Horselskyddsproppar (EN 352-2:2020) ®
FORORDNING (EU) 2016/425

Bruksanvisning:
Dessa produkter ar utformade for att minska exponeringen for farliga
ljudnivéer och héga ljud.

Produkt / Modell: Modellen 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 &r horsels-
kyddsproppar. Modellen 4962000 &r horselskyddsproppar med sammanhallande snore.
NOTIFIED BODY 2754 for CE-modulerna B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France.

2:

4964000/4965000 = 5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Rekommendationer:
Anvandaren skall sakerstalla att
« horselskyddspropparna monteras, justeras och underhalls i Gverensstammelse
med tillverkarens anvisningar,
« horselskyddspropparna anvands utan avbrott i bullrande omgivning,
« horselskyddspropparna, i fall de ar markta som ateranvandbara (R),
ska kontrolleras regelbundet om det finns behov av underhall.

Oservera: | fall dessa rekommendationer inte foljs, paverkas horselskyddspropparnas
skyddsverkan mycket patagligt.

Varning: Horselskyddsproppar med héllande snore (modell 4962000)
far ej anvandas om det finns risk for att forbindningssnodden kan trassla
in sig eller svepas med under anvéndandet.

Varning: For horselproppar pa bygel (4963000) kan skadliga bullernivaer
uppnas vid mekaniska slag mot huvudbygeln.

Oservera: Dessa horselskyddsproppar ar avsedda for sma, medelstora och stora
storlekar. Horselskyddsproppar enligt EN-352-2 ar avsedda for “medelstora
storlekar”, "sma storlekar” eller "stora storlekar”. De "medelstora
storlekarna” passar de flesta anvandare. De “sma storlekarna” eller
de “stora storlekarna” ar avsedda foér dem som inte kan ha
de "medelstora storlekarna”.

Inmontering / Anpassning / Instéllning:

« Horselskyddsproppar anvands i horselgangen.

« Horsleskyddspropparna (4964000/4965000) trycks ihop flera ganger. De komprime-
rade propparna trycks snabbt men forsiktigt in i horselgangen. For att underlatta
kan man med andra handen ta 6ver huvudet och dra ytterérat uppat. Efter
att propparna har stoppats in expanderar de och forsluter horselgangen.

« De ateranvandbara propparna trycks forsiktigt in i horselgangen,
men det ar mycket viktigt att skaften &r utanfor horselgangen
(4962000, 4963000).

Rengéring:

Denna produkt kan ta skada av vissa kemiska substanser. Ytterligare uppgifter bor
inhamtas hos tillverkaren. Var vanlig och anvand inga kemikalier till rengéring.
Horselskyddspropparna kan rengéras med varmt tvalvatten och fuktig trasa.

Lat de torka innan de skall anvandas pa nytt. Anvand inga skrapande borstar eller
andra material som skulle kunna skada propparna. Anvand endast rengdringsmedel
som &r oskadliga for anvandaren.

Underhéll:

Ateranvindbara horselskyddsproppar (4962000 R / 4963000 R) kan med anvandandet
vara utsatta for slitage. Darfor skall de ofta kontrolleras pa tecken fran brott och
sprickor. Rekommenderad hallbarhet: 3 &r. Inga reservdelar eller tillbehér tillgangliga
av tillverkaren.

Engangshorselskyddsproppar (4964000 NR / 4965000 NR) skall avfallshanteras efter
anvandandet. Pa grund av deras porésa yta kan de inte heller rengoras.

Forvaring:
Fore och efter

yadsp

skall hor pparna forvaras i ren behallare.

Kontakta oss om du har fragor om produktens anvandning.

EU-férsékran om verensstammelse:

En EU-forsakran om Gverensstammelse i enlighet med PPE-forordningen (EU) 2016/425
och Europaparlamentets och radets forordning om allméan produktséakerhet (EU)
2023/988 finns tillganglig for denna produkt pa foljande webbplats:
https://lwww.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 510

Stuple do usi (EN 352-2:2020) ®
NARIADENIE (EU) 2016/425

Navod na pouzivanie:

Tieto produkty su navrhnuté tak, aby | hli znizit vy ie nebezpecnym
hladindm hluku a hlasnym zvukom.

Vyrobok / model: Modely 4962000, 4963000, 4964000, 4965000 s( Stuple do usi.
4962000su Stuple do usi spojené Snirkou. NOTIFIED BODY 2754 pre moduly CE B +
C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chateller-
ault / France.

2:

4964000/4965000 =5— 11 mm
4962000 =8 — 10 mm
4963000 = S/M/L

Odporicania:
Pouzivatel by sa mal uistit, ze
« st Stuple do usi namontované, nastavené a udrzované v stlade s pokynmi vyrobcu,
« budu Stuple do usi v hlucnych oblastiach pouzivané nepretrzite,
« budd Stuple do usi, ktoré si oznacené ako opakovatelne pouzitelné (R),
pravidelne kontrolované, ¢i nevyzaduju tdrzbu.
Pozor: V pripade nedodrzania tychto odporuceni je ochrannd funkcia Stuplov
do usi vyrazne znizena.
Upozornenie: Stuple do usi spojené $niirkou (model 4962000) nepouzivaite,
ak existuje nebezpecenstvo, Ze sa $nirka pocas nosenia zachyti
alebo utrhne.
Upozornenie: V dosledku mechanického narazu o celenku mozu pri Stuploch
do usi (4963000) vzniknut skodlivé hladiny hluku.
Tieto $tuple do usi sa vyrabaji v malej, strednej a velkej velkosti. Stuple
do usi, ktoré su v sulade s normou EN 352-2, sa vyrabaju vo velkostiach
«malé (5)", ,stredné (M)" a ,velké (L)". Velkost M je idedlna pre vacsinu
pouzivatelov. Velkosti S a L st navrhnuté tak, aby boli chranice pohodiné
aj pre tych pouzivatelov, ktorym velkost M nevyhovuje.

Pozor:

Poutzitie / prispdsobenie / nastavenie:

« Stuple do usi zavedte do zvukovodov.

« Penové Stuple do usi 4964000/4965000 niekolko krat silno stlacte. Stlaceny Stupel
rychlo ale opatrne zavedte do zvukovodu, na pomoc mézete druhou rukou cez
hlavu potiahnut usnicu smerom nahor. Po nasadeni sa Stuple rozsiria a zvukovod
uzatvoria.

« Opakovane pouzitelné Stuple (4962000, 4963000) zavedte opatrne do zvukovodu,
avsak kasok ponechajte zo zvukovodu vytfcat.

Cistenie:

Tento produkt mozu urcité chemické latky poskodit. Na Cistenie nepouzivajte Ziadne
chemikalie. Stuple do usi mozete ¢istit v teplej mydlovej vode. Pred opatovnym pouzitim
nechajte uschnut. Nepouzivajte brisne kefky alebo iné materialy, ktoré by mohli Stuple
poskodit. PouZivajte len také cistiace prostriedky, ktoré nie su pre pouzivatela Skodlivé.

Udrzba:

Opakovane poutzitelné Stuple do usi (4962000 R / 4963000 R) sa mozu pri pouzivani
opotrebuvat, preto ich CastejSie kontrolujte, ¢i sa na nich objavili znamky zlomenia
alebo prasknutia. Odporucana doba skladovania: 3 roky. Vyrobca nema k dispozicii
Ziadne nahradné diely alebo prislusenstvo.

Jednorazové Stuple do usi (4964000 NR / 4965000 NR) po pouziti vyhodte, pretoze z
dovodu ich pérovitého povrchu ich nie je mozné vycistit.

Skladovanie:
Pred a po pouziti skladujte Stuple do usi v Cistej nadobe.

V pripade otazok tykajucich sa pouZivania produktu sa na nas obrétte.

Prehlasenie o zhode EU:

Pre tento vyrobok je k dispozicii EU vyhlasenie o zhode v stilade s nariadenim Eurépske-
ho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych ochrannyich pracovnych prostriedkoch
a nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/988 o véeobecnej bezpeénosti
vyrobkov na tejto webovej stranke:
https://lwww.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55 - 510

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Average Mf (dB) 22,7 24,0 224 204 21,7 31,2 36,3 40,8 Average Mf (dB) 17,4 21,0 28,1 26,5 341 315 385 45,1
Standard deviation sf (dB) 6,5 41 3,7 3,5 2,6 33 4,6 4,6 Standard deviation sf (dB) 58 6,8 8,0 8,0 6,2 41 4,4 4,4
APV: Mf-sf (dB) 16,1 19,9 18,7 16,9 19,1 27,9 31,7 36,2 APV: Mf-sf (dB) 11,5 14,2 20,1 28,6 27,9 27,4 341 40,7

Minimum requirements H: 12

Minimum requirements M: 11

Minimum requirements L: 9

Minimum requirements H: 12

Minimum requirements M: 11

Minimum requirements L: 9

H (dB) 27 M (dB) 20 L (dB) 19 SNR (dB) 24 H (dB) 30 M (dB) 28 L (dB) 22 SNR (dB) 30
Average values Hm (dB) 29,0 Mm (dB) 22,6 Lm (dB) 21,7 SNRm (dB) 26,2 Average values Hm (dB) 333 Mm (dB) 31,6 Lm (dB) 27,2 SNRm (dB) 33,2
Standard deviation Hs (dB) 2,1 Ms (dB) 2,5 Ls (dB) 2,7 SNRs (dB) 2,4 Standard deviation Hs (dB) 3,5 Ms (dB) 3,8 Ls (dB) 57 SNRs (dB) 3,4




